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Abstract 

This thesis is conducted to introduce manuscripts from cAfar by sayu Abmad cAli al-f:/aw(J,5i of 

cAfar specifically his histDlY manuscript; al-"Adab al-Muntauab min bani al-<Afar. SaY!1 Abmad 

cAli is one among the intellectual Muslim <Afar scholars; paradoxically his histDlY and his literal 

legacy is 1101 known. The researcher has tried to shed same light on the biography of SaY!1 Abmad 

cAli. His litermy contribution is also discussed with particular focus on his Arabic histDlY 

manuscript. Its concel'l1 is the civilizalion of the <Afar people and the historical sllitanates of <Afar 

sllch as the Emirate of al-Fat!l, the Sultanate ofAwsa, Ra!wyto, Gobacad, Tagura, Zayla<; and the 

Adal sultanate. The culture, traditions and customs of the <Afar people, the family lineage of the 

<Afar clans and their ancestors, the geographical location and land structure of the <Afar land, the 

political histDlY of the 'Afar people with their neighbors and how their life associated with Islalll 

is alsa discussed. The manllscript o.(Say[1 Abmad is analyzedfram philological point of view. The 

litermy content of the manuscript has been examined from linguistic and historical perspective. 

The whole Arabic document of the manuscript is presented in digitalized form fo llowed by an 

annotated translation in English, so that fllture researches could do IIlOre concerted work. 
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1.1. Background 

CHAPTER ONE 

INTRODUCTION 

Our country Ethi opia is the home of nations and nati onali ties, and the homeland of an ancient 

civilization with a huge number of indigenolls I iteratures, historica l and cultural heritages. Among 

these heritages we can find, the Arabi c manu scrip ts written in Arabic as we ll as the cAjam i 

manuscripts written in Ethio pi an languages us in g Arabic sc ripts by the Mus lim sc ho la rs of the 

country. "These lite rary heritage unfo ld the be li ef, hi story, culture, language, wisdom and 

civ iliza ti on; prec ise ly an a ll -round dynami sm of the Ethi op ian Muslims" (Mohammed I-Iak im 

2007). But, with these entire source th e ~~ i n te rest in Ethiopia's Islamic wr itten heri tage has 

traditi onally been sca rce and Mus lim manusc ript culture in Ethi opia has remain ed so fa r most ly 

neglected and un apprec ia ted." (Gori, see Go ri , 2007, Go ri , 2008) 

A mong the Ethi opian M uslim manuscri pt cu ltures we can find that the ' Afar peop le man usc ript 

culture that remains so fa r mostl y neglected and not stud ied . Beca use of this the current research 

deal s w ith the A ra bic manuscript written by the ' A fa r sc ho la r that dea ls w ith genera l hi sto ry of the 

'A fa r people. 

Accordi ng to the recent Encycl opedia Aethi o pica, "'A far is the se lf-des ignation of the peopl e 

inhabiting the desert reg ions o f Ethiopia, Er itrea and Dj ibouti , from the Buri pe nin su la to th e G ul f 

of Tajura and to the foothill s o f the Ethi op ian pl ateau. 'A far groups tradi tio na lly live in towns at 

the edge of the 'A far terri tory in Bat i, Massawa , 'Asa b, an d in the port of Dji bouti " (Encyc lopedia 

Eth iopica pp. II S) . The area that the 'Afar people li ves in ca ll ed as the ' fHar tria ngle. Which "is an 

arid steri le broken ancl volcanic coun try. It is as forbidding as a desert can be: 1110St of it is not even 
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fit for graz ing, and the li ttle ra lll that fa ll s evaporates because of the scorc hi ng heat" (Abir 

1968:22). 

The ' Afar peop le those who li ve in Et hi opia they have the ir own reg ional state ca ll ed the 'Afar 

Regiona l state . The At las 2 prepared by th e Bureau of Finance and Economic Deve lopment of 

' Afar regional sta te (2009:6), states that the ' Afar reg ional state shares its boundari es w ith Tigray 

in the northwest, Am hara in the south west, Oromiya in the south and Somali Regions in the 

southeast respective ly. In addition it shares international boun daries wi th Dijibout i in the east and 

Eritrea in the northeast. Furthermore, the Region is arid ) with large zones consist ing of lava, stone 

and sa lt. The JtVo C'aylu in <Afar language the Awas River is the only permanent ri ver we find in the 

region (Encyc lopedia Ethi opica pp.1 15). ' Afar Region has five zones, 32 woredas (d istricts) and 

about 400 or more kebe les (Sub-di stri cts). The res pective capitals of the mentioned zones are: 

I. Zone One: Samara (capital of the ' Afar regiona l state) 

2. Zone Two: Ab' ala 

3. Zone Three: Awas Sabat ki lo 

4. Zone Four: Ka lluwan 

5. Zone Five: Dale-fage 

The ' Afa r are known or ca ll ed by d ifferent names or terms that were given to them by their 

ne ighbors and others. The terms are li ke Dankali , Tella l, Ada l, Ada li and Oda'a li, these tcrms are 

names traditi onally g iven to the ' Afar by th e Arabs, Tigmy, Am hara, Oromo and Soma li . The 

Amhara, Oromo and Soma li respecti ve ly borrowed the names Adal, Ada li and Oda' ali , whi ch 

sounds the same as the ancestor ofthc dynasty and the son of t lada l Mahi s, 'Ado'a li (' Afar: white 

A li) (Yasin, 2010:46, see Yasin 2008: 4 1). All the namings arc nothing for the 'Afar pcop le, no 
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o ne ca ll himself in this names, but they call themse lves 'Afar at any time and everywhere; because 

it doesn't have meaning in the 'Afar language (Yas in, 2010:47). 

On the other s ide the 'Afar are grouped into two di stinct groups Sugeeti 'those who stayed ' and 

Yemeet i 'earl y arrivals ' (Yas in 20 10:48, Gema luddin 1998 :28). There is also another gro uping the 

cAsa-Mara 'red-men' and the cA do Mara 'white-men' (Trimingham 1952) . 

Accord ing to Aynalem the 'Afar have a traditiona l system of leadership named sultanates 

which persist to this day as the main organizing force with strong trad itional ancl they are . 

... The Tagu rah sultanate (the Berhanto Dardar sul tan) centered in Djibout i; 

... Ral!ayto sultanate (the Dank i Dardar sultan) alon g the border of Eth iopia and Djibout i; 

... Aussa sul tanate (the fi efdom of sultan 'A II Mlral!) centered at Assa' ita; 

... Grifo sultan ate centred at Bilu along th e border of Ethiopia and Eritrea; and 

... Gobaad sultanate in GUwane of the Afar Region. 

The basic unit or the 'A far is the c lan like the Somali and Oromo (Kwesi Sansculotte 20 12:82) . 

'Afa r peop le are predomi nantly Muslims. They have a long assoc iat ion w ith Is lam through th e 

vari ous loca l Muslim communiti es. The 'A far are pastora li sts, and are dependent on it for 

centuries . Accordin g to MOQammed Idri s (20 12), the 'A fars li ve by rai sing animals in the open 

dese rt, the animal s that th ey raise are li ke camel s, cows, and sheep. They are also dependent on 

the prod ucts of th e an imal like milk, meat and butte r. 

Accordi ng Kwes i Sansculolte (201 2), the 'Afar peop le have their own trad itiona l laws, rules, 

regula ti ons ancl authori ty in the conniel resolution and management system. These trad itiona l laws 

and authorities are known as: 
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A. Makaboll and 'lsi who are 'Afar ' elders' and ' med iators' in the time of reso lving or 

managmg a confl ict between clans and sub-c lans. And they play a critica l and 

indi spensable ro le. 

B. !:farah Abba is the ' father of the tree' with a position at both clan and sub-clan leve l. When 

at the time of conflict management process th e person who make th e opening speech is the 

f-farah Abba. 

C. Da'ar Abba is the ' father of dar ' or ' ad obe ' today the Da'(1r Abba acts as the ad ministrator 

of the wareda. 

D. Kaddo Abba the 'fat her of clan ' th is term is also used to the chief of clan and sub-clan. The 

KaddoAbba is fina l and binding in the conniet management, resolution and reconciliat ion 

process and he plays a cri tical role. 

E. Ficma Abba is the 'first among equals' among the 'Afar mens. 

F. Mad'a is the customary law of the ' Afar people. 

G. Alablo is the process of dispute or disagreement resol ution between different parties of 

' Afar. 

As Mol)ammed Id ris stated (20 12), that the ' Afa r have the culture of info rm ation exchanging 

system ca ll ed th e Dagu system which can be considered as uni ve rsal aspect. 

The Muslim schola rs of the 'Afar people like the other parts of Ethiop ian Muslim scholars had 

used Arabi c language in the ir li terary works. According to Encyc loped ia Aelhiopica, the "re ligious 

poetry and hislOrica l chronicles written in ' Afar are mixed wi th Arab ic". The ' Afa rs were used the 

Arab ic sc ript for centuries to express themse lves. Wc find an ev idences fo r thi s in different placcs 

sllch as in Awsa, Tagura, and Micclar. The translation orthe religious works like lv/oblt/d. $alcllvcil. 
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Aqkor and other poetic works on the praise of the Prophet are written by th e Arab ic script. For 

example there is an ev idence in the place ca lled Kab irto Bolo in Awsa, which is written in 1276 

AI-I ( 1856 GC) using Arabic script. Some scholars claim that the ' Afars were using the Arab ic 

script si nce the 16'h century from the time of Imam Ahmad. Even in the near past up to the Derg 

regime it is a known fact that th e cAfar language were transcribed by lI sing Arabic scripts ("cA rat' 

btilarik all/ad ", pp. 46-47). 

The current man uscr ipt under study al-'adab al-mlllllaljab mill bani al-'Aj clr by Say!] Ahmad 'A l, 

al-ijawasl of ' Afa r is one example among the works of the 'A far scholars using Arab ic and the 

Arabic sc ript to reflect the histori ca l, cultura l and lingu istic dynam ism of the ' Afar peoplc. 

1.2. Statement of the problem 

The role of different Ethiop ian re ligious commun ities and thei r contr ibution in different fie ld of 

studies are recognized fact especia lly in the area of knowledge and literary accompl ishment, but 

most of the works are no t studied and documented. Espec ially, when we come to thc ro le and thc 

works of loca l Mus lim scholar we can observe it clearly (MohammedSeid 2007:7). 'A fa r is by far 

least studied area as compared to \-Va llo, Harar and Jimma. Th is lack o f attention al so creates a gap 

in the documentation of Et hiopian history. As Ezkels comment, 

''It appears to be difficult to ta lk of Ethiopian hi stOlY as a docum ented comp lete 
hi story. Ifarc hi ves whic h were produced in Ethiop ia are not consul ted in actual fact 
the ex istence of written reco rds Ethiopia is an ex plic it phenomenon known ove r 
centuries. However, on ly a fragmentary nature of documentary materials of arch iva l 
charac ter survives, and consequently the least or I1QlIS of arch ives as source maleria ls 
has been made in the course of reconstructing Ethiopia's polit ica l, economic, soci al , 
and mil itary hi story." (Ezke l 1986:62) 
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That is in the process of reconstructing Ethi opia 's poli tical, econom ic, soc ial, and milita.y history 

created a gap because of the absence of using of the archi ves and sources from the whole country 

much as from eve ry ethnic group or soc iety. This also created "unbalanced rep resentation of 

peop le's hi story, culture and nation 's building endeavors that had been reflected in the past written 

hi story and culture of the nation are still in need of furt her rect ification. A lot of this problem can 

be achieved by giving attention to and studying the abundant and rich Islamic heritage and cu lture 

of the nation" (Mohammed Hakim 2007:v i). The main purpose of thi s work is to introduce the 

manusc ri pt of Sayl] AI)mad 'A ll al-1:lawiisl of'A far under the title al-'adab al-mlllila[lCIb lIIin balll 

al-'Afar. 

1.3. Objectives 

1.3.1. General objectives 

The general objectives of thi s study wi ll focus on the fo llowing po ints. 

>- To give phi lologica l and hi storical and lingu istic analysis of: AI-'adab al-lIIlIIlla[lCIb 

mill bani al- 'Afar 

>- To bring a text editi on and annotated translat ion of AI-·'adab al-lIIlIIlta[lCIb lIIill balll 01-

'Afar 

1.3.2. Specific objectives 

The specific object ives of the study will be on the following points. 

>- To int roduce the biography of Say I] AI)maci ' All al-tlawiisl of'Afar 

>- To introduce the work s of Say I] Ahmad ' All al-tlawasl of'Afar 
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104. Significance 

This work main Iy focu ses on the works of Sayb Ahmad ' A IT al-t1awasT of ' A far. and hi s biography 

giving emphasis to a philologica l and historical content of the text under study and hi s work. It 

focuses main ly on the hi storica l part of th e manuscri pt. This work wi ll be assumed to have the 

following signi fi cances: 

I. It helps to bring some shad of light on the works ofa Muslim scholars of ' Afar Sayb AJ:tmad 

' All al-J:lawasT 

2. It helps the reader to become familiar with socia l, cu ltural , religious, pol itical, historica l 

and philologica l dimensions of the 'Afar peopl e. 

3. It helps to serve as a starting po int and resource for future resea rch. 

1.5. Scope 

In thi s research, I would like to introduce the hi stori ca l background of the 'A far people and its 

connection to th e Arabic literature. The foc us of this research will be in one of the Arab ic 

manuscri pt of SaYb AI)mad ' A II al-Ij awasT from 'A far ent itl ed A /-"adab a/-lIIullla!lCIb lIIill bani a/­

'Afar. Specifica ll y, the focus of the research is to an alyze the manuscript in ph ilological and 

hi storica l ways. 

1.6. Limitation 

There is no research that can be accompli shcd without fac ing any challenge or obstacle, problem 

and reason. Because of th ese challengcs and problems it is be li cvcd that any research has been its 
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own limitati ons. The researcher expects that these kinds of reasons whi ch affects the study of th is 

thesis could happen. Because of the time limitation and other ex pected problems the lim itation of 

this study is limited to introduce the text of the manuscript of AI-Yldab al-lIIu17la!wb lII il/ bani al­

'Afar" by Say!] AI)mad 'A ll al-tlawa, •. The study is based onl y in a single manuscri pt whi ch is 

ava ilable to the resea rcher. 

1.7. Methodology 

The research fo llows a qualitat ive resea rch methodology. 

1.7.1. Sources of data 

This research is conducted in three consecuti ve methods: reviewing the li terature, carry ing out 

fil ed stud ies and writing on the report. The main focus of the resea rch is the text itself and a 

digitized copy of the work is prod uced along with an notated transla ti on. 

1.8. Organization 

The pa per consists of fi ve chapters foc using on the biography of Say!] AI)mad ' All al-tlawa,. and 

his textual heritagc. The fi rst chapter provides a brief highlight about the study and li terature 

review. The second foc uses on the biography of Sayl] AI)mad 'A ll al-tlawa, •. The th ird chapter 

dea ls with the phil ologica l and lingui sti c analys is of the man uscri pt. Chapter fo ur presen t the 

Ara bic tex t of the hi story manuscript, with some annotated trans lation in Engli sh. The fina l chapter 

prov ides conc Ius ion. 

8 



1.9. Literature Review 

Rev iewing related li te rature helps for any resea rch as spring board. But, thi s work doesn' t have 

enough resources as much that re lates directly to thi s work. The reason fo r thi s a lso there is no 

written material s at hand . But, the researcher tried to discover a ll the sources that g ive him some 

hints or directions to his work. The only work done in the reg ion on the Ara bic manuscripts of 

cA far is that th e work o f Mohammed Idris entitl ed "The Kadito Clan and Their Libra ry: Islamic 

Literature and Knowledge in Awsa {'Aftn}." In this MA th es is Mohammed tri ed to introduce the 

manuscripts in the trad it ional library and he made a cata log o f some selected manuscripts. And he 

introdu ced a biography o f some Kadito scho lars. Un less other ways, the other work s that the 

researcher re fered to them are works that are done partially on the A far history. 

Kass im Hashim ' s PHD di ssertati on ( 1982) ent itl ed "The Influence of Is lam on the ' Afar" th at is 

done on introduci ng o f the hi story o f ' Afar. Kass im di scusses the geographica l location, and land 

scape, ethnographi c setting, and the hi storical bac kground of the ' Afar people. He a lso di scusses 

how Islam influenced the cAfa r peopl e, the estab li shment o f the sultanates o f ' Arar with espec ial 

reference to the Awsa Sultanate. Fi na lly, he d iscusses the socia l structu re and the customary law 

of the ' Afar; and how it is influenced by Is lami c law or Sari ' a . 

Asse fa Tewodros has d iscussed in his MA thes is ( 1995) under the title, "Sedentary ' Afar of north 

Eastern Ethi opi a: Economy and Relations w ith Nc ighbori ng Highl anders". Thi s work is d irectly 

related to the Konaba Wereda. In this work Asse fa di scusscd with soc io cul tural, economic and 
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hi stori cal events of the 'A far people of the district (Wereda) especia ll y the people o f wa(ldas. This 

district is the place where the researcher found the manuscript under study. 

Yasin Mohammed has an artic le (2008) that di scusses the Politica l hi story of th e ' Afar in Ethi opia 

and Eritrea. In thi s work Yasin tri ed to di scover the hi story of th e 'Afar peop le and the politica l 

history of the 'A far people in both countries Ethiop ia and Erit rea . 

Yasin Mohammed in h is PHD di ssertation (20 I 0) has discussed inter-ethn ic confli ct between the 

'A far people, ' Isa and the Somal i people in the horn of Afri ca espec ially in Ethiopia and Djibouti. 

Also he has analyzed the hi story of both peoples. 

Braukamper disc ussed about the history of the afar people with connection to the Adal sultanate 

in hi s book entitl ed Islalllic his/DIY alld cili/ilre ill sOlis/hem E/hiopia. 

Tri mingham in hi s book /siw/l in E/hiopia (pp. 17 1- 177) have discussed about the 'A far people 

and he shades th e highlights on the hi story of the 'A fa r peopl e. 

In the Encyclopedia Ae/hiopica (2014: VI, /: 115-122) there is an art ic le that dea ls wi th the history 

of the 'Afa r people. In this article basic thin gs arc discussed among th ese things, in the history of 

the 'A far peop le: The exact influence of the 'Afar between the 13'h and the 16'" c, inside the 

kingdom of ' Ada I ('Ada'·al) is still hypothet ical because ortheir mu ltiethnic basis, where com pared 

to their direct role in the fo rmation oflhe kingdom ofDankal i, the name "A dal' is clearly borrowed 

frol11lhe Adca li , which is through the eponymous ancestor (A doCali the most ancient dynasty among 

the southern 'Afar. And the 'Afa r language the "Afara}' is belongs to the sub-group of the lowland 

e ushiti c Group. In the 'A far literature, poetry and hi storical ch ronicles are writte n in 'A far mixed 

with Arab ic, bu t traditiona llitcralure in cAfar is mainly oral. Like in other Cushitic cultures. eArnr 
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poetry gad is sung in publi c, narrati ves lIIisslla are to ld in private. In addition to thi s the 

ethnography of ' Afar and about the 'A far Depress ion also dea lt. 

The ' Afar language verse structure is dea lt by, Zaborski Andrzej (2016). In this art ic le he has dea lt 

wi th the poetry and poem of the afar language and the verse stru cture of the language wi th a 

comparative method with the Somali language poetry and poem and verse structu re. 

Abir, Mordechai (1968 pp. 19-26) ent itled Ethiopia: The Era a/Princes di sc ussed about the ' Afa r 

people and the nature o f their land that it is an arid desert, steri le broke n and vo lcani c land w ith its 

scorching heat. In addition to this he discussed about the 'Afa r Sultanates Such as the Ausa 

Sul !anate, Tagura, and Ral)ayto. A lso he stated they cal led as Danakil or Adcl"ii by the Arabs and 

Ethiopians and they are Hamiti c people li ke the Soma li . 

Kelemework Tafere (2004) her study entitl ed " In digenous conni ct management in north 'A far, 

Ethiopia" dea lt with in Zo n 2 of the 'A far reg ion which inc ludes the place where thi s researcher 

found the manuscript under study. In this study Kelemework tr ied to disc uss th e cultural or 

traditi ona l peaceful connict reso lution system among the ' Afar people. And she di sc ussed abou t 

the ' A far Customary Law calied tHadca, and that 'Afa r e ld ers strongly emphasize that a ll 'A far 

are governed by the same custom ca lled 'Ada irrespecti ve of thei r c lan membership, area 

of residence o r changes in nati ona l politi cs. And she also dea lt with the pastoral life o f the 

'A far people. 
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CHAPTER TWO 

BIOGRAPHY OF SA YIJ AI:IMAD 'ALl AL-IJA W A~I OF 'AFAR 

2.1. Family Backgroulld 

SaY!1 A~mad ' All a l-tlawa~l, he also ca ll ed as f/aggi AI)mad ' AII 'A 1-1:lawasl of ' A far was bo rn in 

191 2/ 13 at Konnabft di str ict in a place called Sa rukuli (Ali l)ina), ' Afar. Hi s father was named 

/:/aggi ' All ' AI-I:lawasl and his mother 'Ado Mo~ammad ' Ello. He is the first of the three childre n 

of hi s famil y. He died of a sudden ill ness at the age of 80 in 1992/3 . In fo rm an ts claim that he 

perfo rmed i:fOg four times in hi s li fe (informants: Say!, Mul)ammed AI)mad and 1:1aggi Mul]tar 

Mul)ammed). 

Hi s father Say!> ' All 'A I-tlawasl was one of the known lead ing scholars and spi ritual leader of the 

' Afar community especia lly among the ' Afar and Tigray region. The 'Afar community today those 

who li ve in the Tigray region in the A.5iJbi distri ct they ca ll ed as the Hidaro people. 

Accordin g to my in fo rmants, Say!, Mul)a mmed Ahmad (the son of Say!, AI)mad ' All ' AI-t1awasD 

and f/aggi Mul]tar (the son of hi s youngest brother) once Sayu A~mad ' All 'A I-tl awasl was a 

yo un g boy there was a drought in the area they lived. The climatic chan ge remembered as Ara'w 

DabCin the 'season (year) of Ara'la" . The father of SaY!1 AI)mad 'A ll 'A I-J:I awasl, the fami ly and 

some member of the community left their home-lan d and trave led to a place ca lled Tamgben in 

Tigray. They stayed there for three or four years and then moved to a pl ace called As"b i in the 

1 Ara<la is a Ilame of region or place that covers an ilrca towards the north of the Konaba district to the the land of 
tA far in loday's Eritrea (informant: 'Ulman AI.ullacl). 
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sa me reg ion near to the ir home land. Meanwhil e, the Italians invaded Ethio pia and ijaggi 'A II 'A I­

tlawa~1 formed re lationship w ith the Italians who built a mosque in his fa vor. In another side when 

Haggi 'All 'A I -tlawa~l l i v ing in A~~b i heard about the ' Afa r people near to them in a place ca lled 

the land of ijidaro " ijidaro buda". After thi s tim e he had started to v isi t th is place and formed a 

good re lationship w ith them. After ;-raggi ' A ll 'A I -tlawii~1 passed away fro m thi s worl d hi s son 

Sayly A hmad ' A ll 'A I-I:l awii~1 succeeded him, and he started to strengthen hi s father's relati onship 

w ith the J:Tidaro peopl e and ho ld hi gh place and acceptance among the community. 

His Father 

The father o f SaY[1 AI)mad is th e fam ous scho la r ijaggi ' A ll 'A I -tl awa~l; hi s fu ll name is J:laggi 

' All Ibn Muhammad Ibn a~-$ddlq Ibn Abayy i. 'A I-tl awa~1 is the ni ck name of (he scho lar. The 

scholar used both his nickname and his fu ll -nam e in hi s known book ent it led Qal1llfS al-Asrarji 

a$-$alalll wa as-salallll/ 'AW an-Nabiyyi al-MII[1Iar and IV/Ilr1i' al-A/:Ibab lI'a jOli!1 ai-Abwab ji a.J­

$'alaw \Va as-scdam 'Ala an-Nabiyyi al-Awwab. -,~I ~I ~ t::L!l ... ,)l....JI.) )?,YI tYY'll and 

",1 ... '1'1 ~I ~ t::L! l ... ,)l....J1 .} ",1y'YI C~C; ... dc',,-YI ~.Y', the book is written in the pra ise o f the 

prophet publ ished in Egypt in 1934. 

"U.wl ... bt:;:;cl ",y--:,YI, I~ ~I,,'; ,,,.'-,,4.11 ",ui Li;.>....J1 0!1 .>.=.0 0!."k y.wl "'-'.)! y:;..,J1 ..iUl1 (ji J-"li 

~y, 
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Trans lation: I sa id I am the poorest and lowest man in need of the Almi ghty God. 'A l, Ibn 

Mu~ammad Ibn a>-Siddlq Abayyi al-halebukl, from the country of al-Batiiho, a l-As'ariy in 

theo logy and a l-Qadariy among the mystic orders.' 

In the other part o f hi s book he said about himse lf that he used his nickname between hi s and his 

father's name: 

T ranslat ion: I said I am the poorest and lowest man in need of the support of the Almighty God. 

AI-l:/iiggi ' A II al-I:lawii>1 al-Gaba rtl the son of Muhammad Ibn a$-S id dlq from A I-Bukko and after 

from Bataho. 

Accordi ng to flag[;i Mubtar Mul)ammed, the clan of his grandfather belongs to the Asriif (Saba) 

one of the w idely known clans among the "A far peopl e. T he lIIelllbers of lhi s Ch:Hl beli eve their 

I ineage to the fami Iy members ofthe Prophet through hi s grandchil dren, Hasan and ~Iussa in . Haggi 

cAli al-Uawa$l also mentioned in a poeti c verse composed in 'Afar cAgamllhat his clan belonged 

to the Saba clan. Once upon a time a group of women came to his w ife and asked about his clan, 

language and ori gin , because th ey got surprised by his acti ons. A bird came ancl rotated over th em 

with a spec ial sound . They stopped their question and turned to the ir home. After they le ft hi s 

home and w ithin a few minutes he came to hi s home and sugguested hi s w ife to ca ll them th ose 

who were ask ing her and he was answer the ir quest ion. They gathered and he sa id : 

2 Al.:cording to an intonnanl Uaggi Mul]tar Mll~aJllrncd that, Ihe terms AI-Bukko and Bat~iho nrc the name of places 
in \VUllo and AI-(higgi cA IT wenl to Ihis places lor the sake of ~ducilt i on and kno\\ ledge. 
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For that you said be longs to which clan is he? 

~! ,lSi 1.,4 ,t;L. 

.>.=.0 ~ J....lI ~I 

~ 'II dLo c} ~.>:i "';.>:i 

c!ltJ .,..; § ~)l.,.! 

c!l4 ~ uL.,>! 

c!l4L,:; c!l uwtJ &,. } wU:; 

~ 'II dLo c} ~.>:i "';.>:i 

1.,4 ,t;i L.:i 

Goi ~t.;. t.;.o L.:i~! ...si u.; ~i 

I be long to those who you make to them your Du"a (praise) and they are called Sa!w. 

The answer for my language it is, according tolfaggi Mubtar Mubammed that he is speak ing or 

rep lying to th em in cA ra r language. 

Oh, Allah peace be upon Muhammad 

He is hi ghly e levated above a ll kings 

Islam has fi ve pillars 

Iman (faith) has six pillars 

Together are e leven pill ars 

He is hi ghl y elevated above all k ings 

For your question that from where do I come? I came from the above . 

Fina lly he told them to stop ask ing about him, and they had also stopped asking about him and 

after that day they gave him a place and they con tinued to respect him. 

Accordin g to fJaggi MUQtar Mu l)ammed and Say!} Muhammed AI)mad, told me that their 

grandfath er al-Haggi 'A l, a l-tl awa$1 had studied his Islamic educat ion in Yemen in a place called 

Zabld (Zllbad in '1\ far) for 15 years and he came back home. When after he was returned to his 
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homeland after a few years when the time Emperor Yohanns IV came to a power and he fa vored 

the Muslims to accept Chri stianity al-lfaggi 'A ll a l-J:Iawa" and two other scholars from Wallo 

trave led to Yemen. And sett led at the border c ity between Yemcn and Saudi Arabia ca lled Gizan 

and stayed there for 12 years teaching. He was married and when he fel t that the time of extreme 

trial was over, he ca me back home and settl ed at Dahlak . He taught Islam ic ed ucat ion and al so 

built a mosque. After a time he moved to a p lace ca lled Sarukuli (Alil)ina) in ' Afar Konaba distri ct. 

He started to preach Islam and he pract iced spec ia l mcditation in his Ijal wa. When afte r his second 

or third month he got marr ied with ' Ado Muhammad 'A lia and got three sons, namely AI)mad, 

'A lyyu and Muhammad. 

As it is discussed in the above beca use o f the drought became unbea rable they moved to Tam"ben 

then to A,,,b i and finally he di ed in A,,,bi. He is remembered oncc a yea r at hi s gravcyard . 

2.2. Educational .Background 

Say!' AI)mad ' AI, al-J:lawa" grew in the family o f educa ted and knowled geable. He got his primary 

Is lami c ed ucatio n from hi s fath er and different sc ho lar in different time at different places. He 

studi ed flqh of the /1/adhab 11110111 al- S[ljh " th e sc hoo l o f Se ri ' i", and he a lso studi ed Hocll! the 

' tradition of the Prophet '. In additio n to thi s, Say!, A I) mad rece ived or acquired knowledge from 

di ffe rent scho lars other than hi s fath er. 
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2.2.1. The Teachers of SaYh AI}mad 

The well-known teachers of SaY!1 AI)mad are: 

I. Hi s rather J:Iagg; 'A IT 'AI-tlawa~T, studi ed in Yemen in a placc call ed Zub5c1 or (Za bTd) for 

15 years. See in the above,(informants: flagg; M ul]ta r and Sayl] Mul)alllmcd) 

2. Muft i Mul]tar EbdihTm, a well-known scho lar who li ved in Eri trea. (Informant: J:Iagg; 

Mul]tar) 

3. /:fagg; S irag (S irag Beh), accordi ng to Mul)ammed Id r is (20 12) di sc ussed about th is 

scholar's personality that he was one orthe charismatic eAfar personalities, in both cases 

of re ligion and pol itics. 

"The leader Hagg; Sir5g was a we ll-educated pe rsonality; he rece ived hi s 

educati on from abroad . /:fagg; S ir5g bes ides hi s important po lit ica l role 

during the period of Italian co loniali sm was a maj or re li g io us prose lytizer 

among the 'A far. He found ed an Is lamic traditional sc hoo l at the Mosq ue o f 

Wa~dei s which was built by th e Italians." 

4 . Mufti Si rag, He was a very well-known and hig hly educated sc ho la r among the Muslim 

sc holars of Raya (Informant : I-Iagg; Mul]tar and SaHI Mu~ammecl Sa'd u). Mul)am med 

Idri s (20 12) c la ims th at M uft i Sirag "was orig inally of th e o ld 'Afar tribe D6ba' a Konnaba 

distri ct. )) 

2.2.2. The students of Say!J AI)mad 

A lot of things have been said about SaY!1 Ahmad and h is students. He was a loca l teacher and 

thought the peopl c aro und him in hi s v illage. Here is a partial li st: 
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I. J:Jaggi Mubtar Muhammed (he is the son o f hi s youn ger brothe r) and he li ves now In 

Farasdaga; he is a re i ig ious preache r. 

2. Say[i Tayb Ahmad hi s son and he is now serv ing as a re lig io us teac her in the birth p lace of 

h is father in Konnaba d istrict aro und Farasdaga. 

3. Say[i Mul)ammed, the first son of Saytl Al)m ad; he is a pasto rali st and fa nner in the land of 

I) idaro ' I)idaro buda ' in the A~~b i di stric t ofTigray. 

4. Saytl Mui)ammed Sacdu he is now a religious preacher and he is a pastoralist ancl rarnler in 

the land ofl)i daro ' I)id aro buda ' in the A~~b i d istri ct ofTigray. 

5. Sal]na Al)mad own son yo unger th an Say!] Mul)al11 l11 cd and he died at young age. 

6. Sa' acia AI)mad , she is hi s daughter. she is the o nl y female student who s tudi ed Q uran and 

fiq" cont in uous ly among the fema le students ofSayb Ahmad.(informant: Sayb Muhammed 

$a'du) 

7. c.lz5dTn Mllbammed; hi s grand son 

8. Mu l)am med {wi]gi Mubta r he is the grandson of his you nge r brothe r. 

2.3. Marriage 

According to my info rm ant fiaY!1 Mu hamm ed Ahmad and Haggi Mubtar, SaYb AI)mad married 

five times in his life. He made hi s first marriage in A .. l"tibi with Nli riya M ul)ammed and she got 

birth to Mul)a mm ed and Sabna. T he second marriage was with 1:ladiga and had ' Alldi mo, the 

marri age did not stay longer. After he d ivorced t ladiga, marr ied from the {Iidaro peop le in the 

place ca ll ed Doguciibllf with Nuriya tl aggi (johar. She got birth to son and two daughters namely 

NurbusaYll , Zahra and Si'ida. In the same year he marri ed Fa~lIllla Dlida and he got one son and 
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two daughters, Gamal , Sa'ada and Dahba respecti vely. SaY!1 AI,mad got his fifth marriage w ith 

Hallma Ed ris fro m hi s birth place and he got two sons and a daughter, 'A bdu, Tayib, and ' Aysa. 

In genera l Saylj AI)mad got twelve children, se ven sons and fi ve dau ghte rs. As a fath e r Say!' 

AI)mad was a stro ng and seriou s person. /-I e used to follow the day to day act iv iti es of hi s chil dren 

and was determ ined to tak e measures against any unlawful deeds. His intention was to educate 

them in Islamic ways and to produce a successor of his wisdom. 

2.4. Ma nn er, Morals and Ethics 

According to my informants Bidari AI)mad and Barkul Muhammad and /faggi Muljtar that, most 

peop le who met SaY!1 AI)mad in the ir li fe w itness the ir affection to him for hi s good manner, 

charity, ge neros ity and s im plicity. In sp ite o rthe high pos iti on he held during hi s life time, he li ved 

a very s imple life and was an example o f virtue and generos ity. Most of his tim c and wea lth spent 

on the spread of Is lam and Is lam ic ed ucat ion espec ia lly in the hi gh land area between the Hie/aro 

peop le. 

In additio n to th at as h is son SaY!1 MUhammad informed me that, Say!, Ahmad was a love ly person 

to the persons th ose who had c lose ly worked and lived w ith him in the ir life time. A nd he was 

humble, good-h earted and kind . As far as hi s po liti ca l s tand is concerned he was very scri ous abolll 

the cultura l and rel ig ious rig ht of th e peo ple. 

Accord ing to Nu rl)usa in Edris and Say!, Mul)am med Sa' du, Say!' Ahmad was hard work ing pe rson 

who s lept o nly a little at night. He made good usc of his timc by pray ing, preaching and giving 

bas ic Is lamic education, by writing d ifferent books in different area. He urged his stude nts to 

industriousness at all tim es, and insisted that they carefully mcrnorize what they were called upon 
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to memo rize. In additi on to this it is sa id that he rev iled di sloyalty, theft, se lfishness and other 

im proper behav iors. It is reported that seeing peopl e behaving very badly toward s o ne another he 

was so disgusted and left the area to live somewhere (Yass in Mul)ammed and Adem tli sa n Oato). 

2.5. Kat'lIma 

SaYb A~lllad was a well-known persona lity in making Duta ' prayi ng' to All ah for variolls serio LIS 

cases. He likes Jvlaglis or J:ladra (a way of makin g Du"c/ ' in a group). As his son Say!] Mul)ammed 

in fo rmed me that his father made f'l agg ' pilgrimage ' fou r times in hi s life. "At one o f his Hagg 

program in th e Derge regime when I was w ith him he ordered me to br ing butter with me and to 

fo ll ow him. When after we arrive at the port o f Masawa the so ldiers of the Oerge c losed the sea 

outlet at th e coast of the Red Sea and ordered everyone of the III/gag to go back to our home 

confirming nobody would go to the f:/agg. When my father Say!] A~mad, heard tha t he sa id "We 

sha ll never li ve this place and thi s ni ght we wi ll make a DII'a ' for Allah In S'aAl/ali ' in the wi ll of 

A ll ah ' tomorrow we wi ll start trave ll ing". He brought a sheep and s laughtered it and they spent by 

making a Du(ti ' the whole night. Early morn ing one orthe soldiers came and sa id "0 Say!] A I)l11 acl 

and your group members are allowed 10 trave l to the f:!agg and get ready and co ll ect your 

materi als" They became the first group to trave l. 

As 3n informants, Yass in Mui)ammaci, EdrIs EbrahIm, Mubam macl Barku li, Say£! Mubammad 

AI)maci and others from the area agree that, Say!, Ablll ad was very strong ane! slIccess fu l in making 

DU"a ' and they beli eve that DU'ii ' is the hi ghest and his powerfu l karama h. He al so had knowll 

personality in giving trad itional medical service by the way of making D/fco' for the ill persoll . In 

addition to th"tthey also to ld me that he played a g reat ro le between the f'lidam peop le when he 
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was in the administrat ion during the Derg regime by making DII'a ' and JVJaglis or ijadra. He 

protected the people and their property from participating in the deadly batt les of the regime though 

he was ordered to bring some of hi s peop le to participate in the war. He gathered his people at 

mosque and made Du"o ' seri ously; the po litical leaders cance ll ed their req uest. 

One of my informant 's ijaggi Mul]Hir sa id that, when he was in Djibouti Saytl Ahmad came to him 

that he had nO time to spent and is about to live the wo rld "and insisted that I succeed him in his 

place of teachi ng. In th is time I asked him where he wi ll goes . And he rep li ed to me that the time 

of his death is no longer, that he will arrive to his lord and he ordered me to come back to home 

and replace him. He turned back to home and he didn't stayed long." 

2,6, His Works 

Accordin g to my informants, SaY!1 Muhammad Ahmad and Haggi Mul]tii r, SaY!1 AI)mad had 

produced some works dea li ng w ith different issues or fi eld of study: spiritual , medical and 

hi storical. Hi s writings are characterized by its consistency, depth, examination and innuence. In 

addition to thi s his Works show us hi s diligence and hi s deep kn owledge of the Arabic language. 

But most of his works are lost except few of them are ava ilable with lost pages and most of them 

are in danger. A s informants cla ime that the following listed work s are among his works: 

I. The Manuscript on the history of the 'Afar peop le cal led al- a/-"adab a/-l/llInta!Jab min bani 

a/-"AJar, 

2. The Manuscript of Du'ii ca ll ed kiICib Jadi/at hayaki/ a/-sab"atll 

3. Med ica l Manuscript title page is miss ing 

4. Manzuma entitl cd Sali 'A/a N,iri a/-AI/lvari Mu/wllll/wd 
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5. Manzuma or Manqib that dea ls with procedure of SufislII. 

2.7. Socio Economic Participation 

Accord ing to my in formants, Yass in Mu hammed and Adem Hisan Dato, Say!; AI)mad was an 

act ive participant in the community. He was a pastoral ist and he had a lot of cattle, goats and 

camels. In addit ion he had owned a huge farm land in the land of the {lidaro people. He was a 

charitab le person and was much loved person among the hidcwo people. 

2.8. Say!J AI}mad and the l;lirillro People 

2.8.1. Who are the lJiriaro people? 

According to my in forman ts, Yass in Mul)am med and Say!; Mul)ammed ~a'du , the fjidam peo ple 

are one of th e cA rar clans who I ive borderi ng Tigray and are currently under Tigray Regional state. 

They are known as A.(arii Adela in eA rar or ArrbarJcI jV/ay-bal in Tigrigna ' follr descencl;mt groups 

or four sub·c lans'. They got thi s name because their sub-c lans belong to th e four known clans in 

'Afa r: 

1. Se!;a (SekaJalso 'hey are kl101VII as Asr[1j 

2. D6hil1lll1ela (according to my in fo rm ant, i-fagg Mul)ammed Adam Dabrilllela); current ly 

the people of the clan call themse lves as D6hillllllela. 

3. fjadl/ 

4. Salllaya 

However, the current soc ial structure recognizes two major clan clusters: 

I. Selja (SekaJ-ke-D6hil1llllelo together 
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2. (-!adll-ke-Saillaya also togethe r 

The Hidclro people are farmers and pastora lists; previously they engage espec ia ll y in sa lt trade. 

Accord ing to my informant (-fagg Mu l)ammed Adam the f:lidaro peop le previously im migrated 

fro m thc Dii lul. They left their origina l place and settled at the foothi lls of the Ethiop ian p la teau. 

After a time they c limbed to the platea u and permanently sett led which was ca lled at the time 

cAserle ElIlba 'Ten Mounta ins' (currentl y A~~bi Wam~b'irta). Th e di strict was governed und er the 

Sum of S~ra~ . There was an administrator of Sara) or SUlII of $;:, ra J a person ca lled Sum Sara;) 

Takalamichaeal and he sa id the A$abi has ten mountains and among the ten mountains nine belong 

for the hi ghlanders (Christian and Muslim peopl e) but the tenth mo un tain ca lled Dog' abur was 

g iven to the 'A fars and nobody can touch them because th ey are under hi s protection. 

Once a warriors from Tigray from a place called Dergcagen fought aga inst the cAfars starting from 

Ab' a la towards Bara!)laya. When he reached to the place where the l-fidclro peop le were li ving the 

governor of Sara) or SUIll of Sara), SUIll Sara) Takalamichaeal heard their com ing and he sent a 

message to the leader o f the warri ors that these peop les were 'Afars but th ey li ved under hi s land 

and protection. He threatened the group not to touch the Afars for they were under his protectio n. 

If th ey were touch them the connict wi ll be with him not w ith the 'A fars (Informant: Edri s 

Ebrahim) 

The word flidaro is taken frol11 the T igrigiia wo rd 1:Jdri means 'under Illy protection' thi s also 

taken from the speec h o f the above mentioned gove rnor of $gra' or Sum $gra', and up to thi s day 

the te rm is widel y used among the ' Afar peo ple, the highlanders and the community themse lves 

( Informant: Yassin Mul)amll1ad). 
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According to Asfaw Belay Weldyo (2007:223) in his book entitled "Zakrti Aba Dtibalaq Wtiladayo 

Filawarari" 

n'J-"It.)', hc,:/\ 'I'le. n ht.l-j' M)'~Mo MDt.!'; n Ot.I, IS n O1?"ne.;!' O1{.,P'9'T ,h"P,C /'H~/\' n I,Mn.01' ;Irn t.'/'~ ,n 

r"'Lm~, rMt.\9n<; Y)',"1":,. '/'h;!'l"i: M ':: ,h"P'C 0'//\,), h/\,~ I,h~n , nt.l\'.t.I\'. 9"h',r-}' ''''T' /'OJ' n 1"P't. ' /'mt.l/\OJ' 

r'/ "~(lVm' clrnt.'/'~,n "'/M' )01': : 

In the Tigray region, Ka/alii Awa/acalo provlIlce In Sara;) and Wtimabiirla districts there are 

followers of the religion of Islam and they are called by the local co mm unity as r1iclaro, The term 

/:ficlaro means people who came from another pl ace for different cases and li ved under protection, 

2,8.2, Position among the /fidaro People 

Accord ing to my informant Hagfi) MubHir and Adem tlisan Diito, Say~ Ahmad was ve ry high ly 

respected person and he was accepted among all the I:licloro people, The community preferred hi s 

role in conniet management system among the disagreed persons, Politi ca lly Sayel AI)mad was 

very innuent ial and once in hi s life he se rved in the commun ity as thei r adm inistrator and he was 

also worked with the land di stributers in the commun ity especia lly during the Derg reg ime, Th is 

peri od was towa rd s the end of hi s life time, 
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2.8.3. His Contribution 

According to my informant l/aggi MUQtar that SaY!1 AI!mad was contributed a lot of thing to the 

Hie/cwo People. Espec ially after he completed hi s Islamic educati on, he started to teach what hc 

had learnt. 

SaY!1 AI!mad contributed a lot for the community not only in educating the community but also he 

uscd to giving his spec ia l spiritual medical serv ice. (In fo rmant: SaY!1 Mul!ammad AI!mad, Yass in 

Mul!ammad and Say!l Mul!ammed Sa'du) 

As the works of the SaY!1 Ahmad indicate that hi s contribution is not only for the (fie/aro Peo pl e, 

but it is for the people of ' Afar in general. Espec ially, the manuscript unde r stud y dea ls with the 

general hi story of the 'Afar peop le, and it also includes th e non-'A fa r people of Ethiopian as part 

of documenting the history of the ' Afar. 

2.9. Death 

According to my informants Say!] Mul!ammad Ahmad and Hoggi MUQtar told me that, SaY!1 

Ahmad was died because of th e injury that happened to him in hi s leg after he was get sick (fall 

ill) fo r three months in A~gbi hi s parents took him to his birth place AIi/wllo and he died there in 

1992/3 in the age of 80, on the funeral day his relati ves, hi s students, many scholars, and hi s fri ends 

and other people who were shocked by hi s death gathered from all directions of ' A far and Hie/aro, 

for the loss of th eir grea t and famous scholar all ofthcm wcre very sad. The funeral was bur ied at 

hi s birth place. 
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CHAPTER THREE 

3. PHILOLOGICAL AND LINGUIST]C ANALYSIS OF THE 

MANUSCRIPT 

In thi s sect ion all the ava il able manusc ripts of Sayb AI)mad ' All is discussed and the ove ra ll aspect 

of the manusc ript especially some important in format ion like the phys ical aspect and cond it ion of 

the manuscript, num ber of fol io, writ ing style, colophon and date, and in general material ity of th e 

man usc ript. This is for all manusc ripts but am ong these manusc ripts an add itiona l desc ri pti on like 

linguistic and other descript ions in spec ial case is added to the manuscript understudy entitl ed al· 

"Adab al-lviunla!1CIb lIIin ball I al- 'Aft,r, y.J1 ~ L>" ~I ~}YI ' The se lected literary works from 

the 'A far ' . The manuscripts are presented as follow: 

I. The Manuscript of DU'a ca ll ed kilab fadi/a l hayakil al-sab'cll lI represented as Ms I 

2. Medical Manuscript titl e page is miss ing represented as Ms2 

3. Manzuma entitled Sali 'Alii Nllri al-Amvari lvilllwllunad represented as Ms3 

4. Manzuma or Manaqib that dea ls with procedure o f Sufislll represented as Ms4 

5. The Manuscript on the hi story of th e 'A far people ca lled al- 'adab al-lIIlIllla!wb lIIin balll 

alJAjclr, represented as Ms5 
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3.1. Codicological Description 

Msl 

Manuscript Title: kiliibfadi/al hayka/ a/-sab'alll 

No of Folio: 17 

Condition: In bad condition fragments. 

Area: 160 x 11 0 mm. 

Writing slyle: The text is written in a small , ca reful , spec ialized very thin and bountiful hand 

writing of Rl.Iqlf"a and Nas[1 writing sty le. 

Binding: There is no cover page and two quarries with four paper per quarries'. 

Line: 15 lines per page except the first and second pages of the first fo li o 24 and 25 lines, and all 

fo lios are wri tten in both front and back sides . 

Pagination: In stead of page num ber Llsed catchword s. 

Support: Written on paper and the wr iting is supported by a traditi onal pen "qa/am" and 

homemade Black co lor ink (maddi) and the title is written in red ink. 

Owner: Thc manuscript is now in the hand of Haggi Muljta r Muhammad the son of the youngest 

brother of SaY[1 Ah mad at hi s home in Farasdage, Konaba district, 'A far. 
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Content: the content orthe manuscript is Du"ci or the way of begging All ah in any cond iti on and 

it a lso used as a spiritua l medi cine. Accord ing to an informant, f-laggi Mubtiir Mul)ammad, [;aY!1 

AI)mad was using thi s not on ly for Du'ci but fo r sp iritual medicatio n. 

Language: The language is Classica l Arabic and grammat ica lly wel l written. 

Ms2 

Manuscript Tille : Tit le is m issing. 

No of folio: I I 

Conditio n: In bad cond itio n fragments here and there and eaten by insects and there are unreadab le 

pages. 

Size: 160 x 11 0 11111l . 

"Vritin g sty le: The text is written in a small, careful , spec iali zed very thin and boumifu l hand 

writing of RlIqW't:1 writing style mixed in some cases with a JVasb writing style. 

Binding: There is no cover page. 

Line: 14- 15 lines per page and al l fo lios a re written in both sides. 

Pagination: there is no any paginat ion. 

Support: \,vritten on a li ned paper and the writi ng is supported by a tradilional pen "qa/olJl" and 

ho memade black co lor ink (lIIaddi). 
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Owner: T he manuscript is now in the hand o f I/aggi Mubtar M ul)am mad , the son of the youngest 

brother o f SaY!1 Ai)mad whi ch is present at hi s ho me in Farasdage, Konaba di stri ct, ' Afar. 

Content : Medi ca l Manuscript it is prepared from diffe rent re li gious books us ing also th e Q ur 'an 

as source of medica l treatment. 

Language: Pure Class ica l Arabic it is grammatical ly well organized. 

Ms3 

Title : T he titl e page is missin g but an informant c lai m that the title is Sali 'Alii N'lri al-Anwiiri and 

it fo und in the first fo lio at the midd le o f the text. 

No of folio : 2 

C ondition : In bad condition, fragments. 

Area : 180 x 120 mm. 

Writin g s ty le: The text is written in a small , careful , special ized very thin and bountiful hand 

wri ting of Nasb writing style in some cases mixed with a Ruquc(I writing sty le. 

Binding: Cover page is mi ss ing. 

Line: 12 lin es per page. 

Pagination : There is no page number. 

S upport : Written on paper and the writing is supported by a Black ink and he used Red ink to 

writ e th e names of the Prophet. 
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Owner: The manuscript IS now 111 the hand of I-Iagg) Mubtar MUhammad, at hi s home In 

Farasdage. 

Contcnt : Manzuma written in praise of Prophet "M uhammad ". 

Language: Pure C lass ical Arabic language and gramma tica ll y well organi zed and vocal ized. 

Ms4 

Manuscript Titlc: Title is mi ss ing. 

No of Folio: 4 

Condition: In bad condition; on ly fragm ents. 

Size: 180 x 120 mm. 

Writing style: The text is written in a small , care ful , and bountiful hand writing of Nos£! writ ing 

style; in some cases it is mixed with a Rllqll'a wri ti ng style. 

B inding: not bounded and mi ss ing cover page. 

Linc: 12 lines per page except the fourth foli o, whi ch is 14 lines per page; a ll folios are written in 

both sides. 

Pagination: There is no any page number. 

Support: Written on paper and the wri ting is supported by a Black ink color. 
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Owner: The manuscript is now in the hand of /faggi Mul]tar Muhammad , the so n o f the youn gest 

brother of SaYI:! Ahmad, at Farasdage. 

Content: Manz uma or JvJanaqib that dea ls with procedure o f Sufism. 

Language: Pure Classica l Arabic; grammati ca lly well organized. 

MsS 

Ma nuscript Title: al-oAdab al-lvJunla!70b min bani al- 'Afar, y.J1 <.? Lro ~I ~}:l I ' The se lected 

lite rary works from the 'Afar ' 

No of folio : 47; and there are guard (or vacant) fo lios. 

Condition: In a good condition . 

Size: 270 x 2 10 x II mm, text block 240 x 180 x 8 ml11. 

"Vriting style: The text is written in a sl11a ll , earful , speciali zed very thin and bountiful hand 

writing of JVasb writing sty le in some cases mixed with a RlIqucah writing s ty le . 

Bind ing: covered by a card board with a pl astic co ver w hi ch has a blue b lack color. 

Line: In average II lines per page or 9-15 lines 

Pagination: There is no any page number g iven but in the first 8 fol ios there is an a rrow at the 

botto l11 s id e. 

iVJ arginalia : th e manuscript has a marg in alia notes. 
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Support: written on th in white modern lined paper, ifnot a recent one. In general, the paper of the 

manuscript is not either the oldest or the modern not book. The text is supported by modern 

ba ll point pen with in a black and bright blue ink . 

Owner: The manuscript is now in the hands of Haggi Mui]tar Muhammad, the son of the youn gest 

brother of SaY!1 Ahmad, at Farasdage. 

Content: content of the manuscr ipt dea ls with the history of the ' Afar peo ple and with spec ial 

reference to their genea log ica l background or the history of th e o ld ancestor of their clans in the 

past and their language. 

Language: Pure Class ica l Arabic; and grammatically well organized. 

3.2. The manuscript of al- >Adab al-MlIl1fa[wb min BallI al-<Afar 

Under this top ic the manuscript of al-"Adab al-JVflll1la!lOb lIIill Bal1l al- 'Afar is analyzed fo rm 

diFferent philologica l aspects and with some linguisti c elements. 

3.2.1. Author 

The author of th e Man uscript is Sayly Ahmad 'A I, al-tlawii~ i and hi s name is mentioned in the 

front page of th e introduct ion fo lio at the second paragraph as follows: 

Translation: Aft er thi s 
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I say I the poorest man in need of the hi ghest and r ichest Alm ighty God (A llah) Sayb AI)mad 

'A l, al-1:lawasl aljOlillliyyi (the descendant of Fa\ ima). 

3.2.2. Title 

The tit le o f the manuscript is a lso written in the second page of the same fo lio o f the introd uctio n 

part at the end o f the introduction pa rt before two end ing lines, as fe ll ow: 

Translat io n: 

This is from different Arab ic his tory books and I named it al- ·'J/dab al-MlIlllabab lIlill BanI 

al- 'Ajar. "T he chosen li terary from the sons of'A far" . 

3.2.3. Owner 

The name of the owner of the manuscri pt is written in the fo lio after the gua rd fo lio and in its back 

page by a hand other than the copy is t as fo ll ows: 

Transla tion: 

In th e name o f Allah , the most merciful and the most compass ionate 

Thi s book is fo r Hag Mubtiir Mullam mad Ibn 'A l, AI-tlwasl Ibn Mui)ammad SaM Ibn 
Muhammad $ iddTq . 
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3.2.4. Decoration 

The front page of the guard folio is bea utifully decorated in different des ign as it is seen in the 

fi gure below. 

34 



The text written at the top of the decoration it says Bismilliihi ar-ra!Jmiin ar-ra!J/m ' In the 

name of Allah the beneficent and most merciful. ' 

3.2.5. Incipient 

The introduction part of the manusc ript begins as fo ll ows: 

~J~_ .... \ cruJI ",,. \ I 
GU~.....r; ...... ----------

In both sides of the text at the lOp date is written in the Arabic and Gregori an ca lendar, it is (' ~ , 0) 

14 15 after Higra and in the oth er side (' ~ ~ 0) 1995 GC. And in the midd Ie of the top of the text 

it is written that the author began by say ing Bislllillaili ar-ra!Jllliin ar-rail/III ' In the name of All ah 

the benefi cent and most merciful '. And he said al-I/(/l1Idl.llil/ail al-Iadl geNt! al-£wlqa SU' l/ban lI'a-

qabaJil wa-a!J"-:ia1ii1 wa-Cls-salam co/a sayyidinii }\IIubaJIIlllod wa-calo .)iilil,i wa-!J"obbihi Hla-bizbihi 

AgIIICI'II1. ' Praise be to All ah who made the creatures into nat ions and tribes and may Allah pray 

on and give peace to OU f master M ul)ammacl, his fam ili es, his companions, his parti es, his solders 

and guards all' . 
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3.2.6. Desenit 

The author used the fo ll owing different terms when he ends one topic. For example in the end of 

the introduction part: 

Tronslation: 

My success becomes rea l with the support of All ah, the Highest and the Greatest; there is no 

ability and power except by Allah the Hi ghest and the Greatest. 

In another fo lio the author uses the following term at the end of his poem. 

~ =--~ k rcr\,----,c;::.--
~ & if,?> ...-->:: y d<1. __ -'::' ~=5 L.J \....'-"'-" --=9 ~ 

... ~ . 

Translation: 

And A lI ah knows the best 

He may guide us to what he loves and to the good thing he likes. 

The poem is complated. 

And at the end of his work he concluded: 
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Translat ion: 

In sum, the cA fars are one nation; there is no difference among them whatever the 

cond ition. This al so can be Further evidenced as the 'Afar people live together in a 

single geographical locat ion w ithout being separated; ha ving one language, culture, 

clistom and religion. Hence, I say that land, language and cul ture are the prerequisite 

for be ing a nation.Then, everyone who speaks the 'AFar language and lives inside their 

land with the ' Afar people is an 'Afar. 

A lI ah knows best 

Allah is the master of success 
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3.2.7. Colophon 

The author uses the fo llowin g term to end hi s work: 

Trans lation: 

Prai se be to A llah, at the beginning and at the end 

Completed by the intervention from A llah . 

The text is written by a traditi ona l home made Mad or qa/alil and both s ides of the letters are 

drawn by a modern pen as it is seen in the text above. 

3.2.8. Marginal notes 

There are marg inal notes written by different hands. For exa mple on fol io number three we read 

the fo ll owi ng. 

There are also another marginal notes in folio number (4, 35,47, and 48). 
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3.3. Linguistic feature of the manuscript 

The man uscript al"adab al.munta!lCIb lIIil7 bani al· 'Afar is written 111 pure class ica l Arabic; 

grammaticall y, it is we ll-structured and composed. There is no paragraph separator, no 

punctuations, and no voca lizat ion. As any Ethiopian Arabic manuscript there is word divis ion at 

the end of the line. 

I'rcsentHtion of th e text: The text of the manu sc ript is presented in to two form s in three parts. 

The first and the third part of the text are presented in prose form but in the middle of the text the 

author presented his text in poetic form. The history written o r presented in the first e ight folios in 

prose form is presented at the second part in the form of poem in the next ten foli os or at the middl e 

of the text, and the third part is presented in the next 28 fo li os as prose text form. 

3.3.1. 'Afar' words in the text of the Manuscript 

There are some 'Afar words in the text. For example the fo li o No 16 line 3 and 4 at the end of the 

two lines of the verse: 

Transliteration : 

Mallkalllllllslilllan Yllqallliahu sahdavlli 

Wa-/l1CI1i kana lIIas/llCllI yuqalulaJIlI 'alllharti 

Translation: 
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Both the two underlined words in the transliterati on part at the end of the stanza sahdaYlu 

and 'am!wl'li are ' Afar word s the meaning of the words also Muslim and Christian 

respective ly. 

Also in fol io number 17 line 7 it reads: 

Transl iteration: 

Num tAfar numii? NT cAfar nami]? 

Translation: Is he'A far person? Is he is from our clan? 

In fo li o 31 line 5 we also read. 

Transliterati on: 

Translation: 

Seven best sons or seven brothers 

In foli o No 4 1 line 6- 10 in the back page there is a poem in 'Afa r but written in Arabic sc ript. It 

reads as foll ows: 

~ 1"'- _~. &- c::: .A. -=-;:;:;:?' -. ,...., 

~~~a... 
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The poems was chan ted in the battl e fi e ld aga inst Emperor Yohanns IV. 

Transliterati on and translati on: 

Yohanns Yalla makalla 

Ivfaqale J1Ilakka makalla 

Agula'· J1Ifae/ina makalfa 

Kii /obal1l bariimi bora 

Ka 'ie/e/alll balal bara 

Translation: 

I don' t think that Yohanns is Lord 

I don' t think that Meke lle is Makka 

I don' t think Agula' is Madlna 

Who listen to him is illicit son 

Who kill ed him is a legitimate son 

3.3.2. Transcription of none Arabic letters (Orthography) 

There are 'Agaml words employed in the text which are presented in the foll owing table: 

cAgami Arab ic Transliteration Remark Gloss 

wo rd s 

'Ame/cisiyon 0~'>'= 'A me/a! iyan The letter "~" transcribed In Medieva l Ethiop ian ki ng 

Arabic as '<t". 

T igray I .. 
,, ~ Tigray The letter "g" in Amhar ic and 

Tigri gna transc ri bed as ~'g" 111 

Arabic. 

41 



N ugus Ll"yU NlIgus The leuer H g" in Amharic and King 

Tigri gna transc ribed as "if' in 

Arabic. 

Agulac &1 Agllia' The letter "g" in Amhari c and A name of city abou t 33 

T igr igna transcr ibed as "[( in km, to north of Meke ll e. 

Arab ic. 

Ogaden 0.'ob, JI J-ugadin Here a spec ial transc ripti on 

used fo r the letter "g" in Arabic. 

that the Arab ic letter "[" "g" 

with two additiona l dots i'i. 

Portugal Jw y. Burfllgfil The letter "g" in Amharic and 

Tigrigna transcribed as "g" in 

Arab ic. 

Gura l.Jfr Gura The letter "0" III 'Afa r Imam AI)mad ibn Ibrahim 0 

transcribed as "g" in Arabic. th e leader of Ada l 

sultanate and know in the 

16the war account. 

Kadafo ";1.>.>. Gadcljo The letter "k" 111 'A far and Sultan Mubammad 

transcribed as "g" in Arabic. Kadiifo ( I 790- I 797). 

Ruler of Awsa Sultanate 

goraC t.Jfr gl/rac The letter "k" 111 eArar and A name of an ' Afa r tribe 

transcribed as H!t in Arabic . 

Mangggsgtu ~ kiangl/SILI The letter "0" 111 eAfar and Mangustu haylcmariam 
0 

transcr ibed as "i( in Arabic . or known as Dcrg. 

Punt L.U.J-! Bunt The letter "p" 111 'Afar and An ancient civili zati on in 

transcribed as "b" in Arabic. east Africa and Ihc horn. 
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3.3.3. Spelling Mistake in the Text 

In the text there are misspelled words. We can observe from these word s the the mistakes occurred 

in d i frerent form I ike add ition of letters (consonants and vowe l). On the oth er hand , by mi ss ing or 

delet ion of lette r (consonants o r vowel), di splaced letters and misspelled letters. All the mi sspe lled 

words and phrases are presented as fo llow. 

\tV.-ang spelling T ransliteration Folio number Line number CO ITcc. ion Transliterati on 

t ..iW taqa rraca 3a 7 t..iW tafarraCat 

0 \,,;)'1 A I-:>insan 3a 8 uW?J I i-al -Jinsan 

.,. hag 3b 2 liA haga 

;iJLbJ.., Bi-tata lah 5b 6 ;iJ1.hlh, Bi-ta ltal ah 

~IJJ Wa-wafaqa 5b 7 ~JJ Wa-waqafat 

, ) .".211- :lal-tligarah 5b II ;;-'~~ Bi-a l-tt igarah 

0~ call1\ iyun 6a 2 0...,b.>.= c3mdatiyun 

u"l=. '11 'A I i'al)bas 6a 10 u"4>-'11 A I-' ahbas 

JI.blb ""' Bi tata l 7a II JIblh! Bi-taltal 

,,",Y.J I ib i' a rab 7a II wylu Bi -al-carabi 

0\£ Ka na 7b 2 L:.!.its Kanat 

~)l..:; salalah 8b, 14a 9,3 ~Xi la lalah 

~LJ.? I)uralmabisiyah 8b 14 ~LJI.? I)ara lmabisi yah 

~\.S Kaqad l Oa 3 iJ Laqad 

upl Jil)tartll II a 2 u fol Jibtartu 
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• .;o-b 
\aharat lI a 6 w.;;-l> ?aharat 

uA Yakumun 12a 7 u~ yal)kumun 

4y.,J1 A I-gabartiyat 12a 9 ,:,.u y.,J1 AI-gabartiyyill 

... )ll I i-al -' lilnam 12a I I ... ,\,1 AI-Jumam 

u ;''J: . sabaY'iyin 12b I ~ sabaJiyy in 

~ ta\laluq l3a 9 c;lb:> ta\luq 

:,.,. hag 13b 
, 

, ,,",, hagihi j 

~14 Bfi-a l-I)abasah 14a 4 ~w Bi-al-I)abasa h 

~ saca lathulll 14b 8 ~ - Saga lathunl 

Jt:i.llw Ba-al-maq al 153 5 JtiJw Bi-a l-m aqa l 

~)l.:! 'islam 16a I ))"",1 t ' :l is lam 

JSlw Ba-'akul 16b 12 clS.! Bi-kul 

tl.l. talaca 17b I w.lb ~a l aCa t 

"-;-l;!.)A Ma nb 18a 4 "-;-l;!.J Qanb 

(I~ Bi-sayyidi h 18b 9 ~ Bi-sayy id 

~ l11uIJta l jcah 20a 7 4.ib... mubtal ifah 

Y'J Wa-huwa 24a 8 r'J Wa-hum 

L;LI J3.? luha 24b 9 4\-01 Ja? luhuma 

r""' 'al]a111 27a 7 ~ caga l11 

~I AI-cagab 27b I ~I AI-cagam 

' ~ ~'.!J Wa-yashad 30a 
, 

' ~ ""J Wa-tashacl j 
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UPJ Wa-I)arrafa 31b 5 '-'.?J Wa-harraqa 

us.. Makata 34a 8 us.. makala 

tS:,]1 AI-Iagl 40a, b 4,2 ~I AI- Iatl 

L....LJI Jinna-musa 40 b 8 '..i,L.... ' I . u Janna-musabaqah 

WI AI-I u'ah 46b 5 '.illl AI-Iugah 

3.4. Ca ncelled Sections of the Text 

There are erased sections in the text for examp le in folio Sa, th e front sect ion is totall y crossed as 

it is seen be llow, 
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CHAPTER FOUTR 

4. Historical Analysis, Translation and Annotation 

4.1. The Arabic Text of the Manuscript 

4.1.2. History of the Manuscript 

The Ma nuscri pt is AI-Adab al-IIIUl1latwb min ban! al -'Ajal' and the author of the manuscript is SaYtl 

Ai)mad cAli al-ljawa~l. Accordin g to an informant ,-faggi MuIJtar Mui)ammad, the original 

manuscript written by the author is taken to Djibouti after the death of the author. The manusc ript 

under study is co pied from the original manuscript in Djibouti . !:fa[;gi Mubtar himsc lf brought the 

copied manuscript from Djibouti. Now the manu script is in hi s custody at Faras Daga, Konab5 

dist ri ct of ' Afa r. 

The researcher used thi s document mainl y focusing on the ph il olog ical part of th e manuscript, 

introducing the manuscript culture of the cA fa r people and to show the art of writing and the literary 

tradition of ' Afar. Howe ever, as the author of the manuscript is a traditional hi storian and as he is 

a rei igious person we may found contradictions and fa lsies on the process of documentation of the 

hi story, we might also found confusions in the follow-up of the history. In addition to thi s in some 

cases we can observe personal feelin gs of the author also engaged. 

The full digita l copy of the Arab ic text of the manuscript is produced here. The di gital copy of the 

whole tex t of the manuscript is helpful for readers who need the Arabic text as it is. Besides, it can 

be helpfu l for future resea rchers on various aspec t of the man usc ript. The researc her has given 

number to each Arabic paragraph (segment) of the tex t (on the top) to he lp the reader wi th the 

corresponding English translation. 
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4.2. English Translation 

I. 1995 A D o r 14 15 A I-! 

In the name o f A llfth, the Most Grac ious, Most Merciful 

Pra ise be to A I Jah, Who made th e c reature into nat ions and tribes; peace and bless ings 

be upon Oll f master Mubammad, his fam ilies, his companions, his parties, and his 

soldiers' altoge ther. 

A ft er thi s: 

The poo rest man in need o f the hi ghest and ri chest A lmighty God (Allah), I, Saytl 

AI)mad ' Al, a l-I:lawo" the desce ndant o f Feil i llla, say that the research and know ledge 

in the field of genea logy and human ori gin and how mankind got its di versity is among 

the Illost important issue for human being; I attempted though I am ignorant and 

unqualified in the fi e ld to write the his to ry o f Afa r and its genea logy since it is the best 

thi ng fo r the world and the re lig io n. Th e pro ph et in thi s regard says : " keep yo ur 

genealogy for th at who can' t keep upon his lineage is a drop out nothin g is knowil 

abo ut hi s li ne o f desce nt" . For th is reason I mad e my effo rt for thi s great work as I 

un de rstood that it w ill be use fu l for many peop le. Tho ugh I am poo r in inte lli gence 

and limi ted in knowledge and understanding bes id es being in discomfort and business 

in my sched ul e in the vast vic issitudes of li fe, I p lanned to w ri te the anecdotes about 

the hi sto ry of the Muslim ' Ar;n s ofa l- t labasa w ith its c lans by cxtracting from poets, 

in stitutions thro ugh the he lp of God antic ipatin g thc reward and success from Al lah . I 

depc nd on SOlll e hi stor ica l wo rks lik e kiflih gcmlwr " I- 'illsei ll F ,,,r'!1 {ll-Imb.vei ll , ki'"h 
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nub[lat al-mllntaiyab fi tar/!iman bi-al-habasati min al-'Afaraiyati al-'Arabiyati, kitab 

Asad al-Gabati fi TarT!i man bi-al-1:Iabasati min a$--sababati, May All ah bless the ir 

work . I have also consulted kitab al-oIlmamfi tar/iy man bi-al-habasati min lIIuhlk al-

°Islalll and other books of hi story of the Arabs.' I named it by A I-A dab al-Jvfunta!wb 

min bani al-'Afar 'The chosen literacy from the sons of'A far' . My success becomes 

rea l with the support of A ll ah, the hi ghest and the g reatest; th ere is no ab ili ty and no 

power except by All ah's will , the hi ghest and the greatest. 

2. E mirate al-Fa!!1 before the Advent ofIslam4 

It was part of the Arabian Peninsula whi ch later was separated by th e sea . The people 

were ad herents of the re li g ion of Christianity; some were followers of the Abrahamic 

re li g ion (May peace be upon him).' Em irate ai-Fat" was kn own a lso as the state of 

kalowiyyah and then Tal\ala6 ofal-'Arab iya. The Yemen is used to help them stand in 

th eir s ide. Because of thi s they were ca lled Danakll ' for the plu ral and Dankalii for 

singular. This name is take n from Ka lo or Ankii lii' or Taltiil at al-'Arabi ya9 It was the 

J Here we can understand that the autho r of thi s work has used dilTerent works written by Arab historians fo r 
reference and to complete his work. 
4 The researche r could not find any refere nce of this Emirate in olhe r books; it is not mentioned by other historians 
by name. But in general as it is slated in the book prepared by the <Afar cultural and tout"ism bureau ent itled "<A far 
btil(Jrik o/nad" on Cpp.57) it is me ntioned that the writers or dillcrcnt h istorians extend the history of the cAl~lr 
people to 7000 years. Otherwise, it is new information and it gives a new way for researchers. 
5 This show tha t the cA far people were foll owing the Abrahamic reli gion and Christianity before Islam 
6 The term Tal\ala is g iven to the cAfar people by the Tigrians especia ll y to the northern cAfars. Here, Yass in 
M ohammad sugges ts that the tt:rm " Tal\ala is a derogatory name used by Tigrigna hig hlanders that derived from the 
Tigrigna word ' Me nte ltal ', mean ing hanging-down (of breas t) in o rder to describe women of the lowland AI:lr as 
uncivilized because they did not cover the ir bod ies from the waist up'· (Yasin 2010:47). 
7 The name Danak]l first occurs in the 13!h century writings of the Arab geographcr I bn Said (M. Lewis 1955: 155) 
S According to Kassim Shahim, the sultanate or Ankala was po\\"erful sultan me and established by the Arabs. This 
su lta nate is alllong the eAfar cons idered as the oldest sultanate. 13tH the origin orthe sultanate is unknown 
( 1982 :114). 
<} In this rega rd [\. \. Lcwis said that thc term Danakil is tak-.:n from thc Anbla tribe o.:: ntcrcd in the Huri peninsula. 
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kn own tribe in the a rea by trade in th at pe ri od in the Red Sea coast. Their language 

was pure c lass ica l Arabi c 'o domestic language was the language o f th e public. The 

reason was that th ey came from the ir fath er's orig in tha t is A fri ca . II 

3. In fac t, the westerns 12 has made curio us fo llow-up aga inst them especia lly the 

government o f a l-~la basa. lts kin g was named as Amclets ion13
. At that time he was 

told that he had lineage w ith ~Sbn~d~r and his moth er be lo ngs to the T igrians. It is 

worth to remember here that the Abyss inians a ttacked by mi ght and v io lence Yeme n 

and the Emirate al-Fat/:l togethe r. At that mo ment the Peri s ians helped th e Yemens 

and fought the Abyssinians in support of Yemen. The force of Abyss in ia ns returned 

back, w ith a ll thi s the A byss inians di dn ' t stopped fighti ng with Yemen and Emirate 

cli-Fath. Because G reek was he lping Abyssinians in those wars . These li ghting's 

affected th e Em irate of al-Foth and was weakened in a ll spheres except in farming. 

T he instituti ons and its spi rit was affected and the govern ment gradually co ll apsed 

and scattered. 

4. As the result of that destructio n and damage an other state emerged w hi ch is ca ll ed 01-

AlVahl14 government of Haralmabisiyah. Yet, A byss ini a renewed its battl e aga inst the 

10 On this issue " Johnson in the 191h century was surprised to meet an 'Afar trader in the interior ofcArar Innd who 
was nucnt in Arabic. Johnson's staternentlends we igh t to the oral traditions mnong the <Afar." (Kassim Shahirn , 
1982:56). 
11 In 'A far tradition there are two dirlcrcnt groups Sugeti ' those who stayed' and Yarneti 'carly arrival' 'Afar language 
originally belongs to the Suget i and the Yamcti arc those \\'ho have ndap\cd it through time. The Yarni::ti are Arabs 
and they believe thm they arc Qurays descendants but the Sugeti stocks are Cushitic "Afar tribes «Agam) (Yasin 
20 10:48). 
12 The author went to e:xplain that the wcsterns arc the Greeks. Also the author tried to show us the innuence of the 
Greek on the Emirate and the Yemen i on behalfofthe Abyssinians. 
lJ Here we can understand that there is historical inconsistence or fol!ow up because Ihe author was ta lking about an 
Emimtc thai was before Islam but <AII/dd~iyon was the Abyssinian leader in the 14th century. 
14 This shows us Ihm after the decline orthe Emirate a/- Fa/b another stale was emerged stale called a/-AII'aM stale. 
As it is stated by Muhammad Edris in his MA thesis the Al1'oM state wns located in the northern part orthe <Afar 
region in the Abyssinia toothills ancl inlmbited principally by thc .' /lI'i Leba bllda, Tocby it is called Zon:2 
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new ly born state and even controlled Yemen. Its control continued unt il the year of 

the elephant. The state of Em irate cli-Falb al-l:1arallllabisiyah sustained w ithout law 

and order as a leader who can sa feguard its interest. This resulted the pastora lists to 

go after searching water for their goats, ca mels, cattl e, following the rainy-clouds to 

secu re the life of animal s and cattle which are basics o f li fe. Th is was because th e 

co loni zat ion of the government of Abyssi nia who overpowered them and their coun try 

and make pressure on th em and their country in every place and time. After Abraha lS 

and his troops were destroyed by " fli ghts of birds, striking them w ith stones o f baked 

clay" wh ile he tried to demo li sh the ho ly house o f A llah in Makka. The state of al-

l:1arallllabisiyah started to defend itse lf, unti l it was able to protect and repu lse them 

to the ir territory. During the mi grati on of the companions (of the Prophet) to 

Abyssi nia they met a number of group of the peopl es from the state o f l:1arallllabisiyah 

and they we lcomed them gracious ly, they accompanied them by guard ing them until 

they brought them to the border of Abyss in ia to wards Naga.il, Kin g of Abyss inia, 

whosc rea l name was A$/IIC/'·ah ' 6 May Allah' s mcrcy wide mercy be up on him. The 

Abyss inians used to call them by Taltal wh ich is equi va lent to the Arab ic bare chested. 

The compa ni ons of the prophet thanked them for the ir generosity, thc ir good 

hospitability and recepti on; they a lso wrote their hi story whil e recordin g the ir own 

spccilically located around Konaba district. !Jut there is no any historian who has recorded it before in any history 
book almost it is undi scovered part. 
IS Abraha is nil Ethiopi an general sent to Yemen by the Emperor or A:-.:um Kalcb by appointing him as iI leadership of 
the force to revenge the act orlhe king in Yemen agai nst Christians in Yemen. But Abraha declared hirnsc lfas king 
ofAguczal. independent or lhe AXUnl aller he won a victory on the Ycmcnitcs in 527 AD (Kassim Shnhirn, 1982:30). 
16 f\~macah the author of the manuscript used this nam~ tor NagasL th~ r~:;~arc h cr didn"t fond any rc!;;r~nce for thi s 
name. Rmh~r most or the lime ditlcrcm hi storian lISC the name i\~I.lall1a. 
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history. Their names are al so written from the oral traditions ortheir enemi es' on that 

day. 17 This hi story is adapted from the book gawhar al- ·'lhsanfi larib ai-huMan. The 

Advent of Islam 18 [cuhftr al-' ls lam]. After the advent of Islam the sun glamorously 

shines the sky of Abyss inia, and a state was built between Kom and KOlllakall ,19 i.e; 

between Harar and ITat, in the year 205 AH Islamic state 20 was bui lt and the 

(larallllabisiya state dec lined with all its disagreeab le customs except a custom that 

don' t harm Islam and op pose the sari'a ' Islami c law' . Like the custom of th e SIII/anale 

of Rabayll'. That is, when the Sultan21 comes to power, he puts a crown on his head 

is given a crown name of "Dardar,,22 and will have a mini ster und er him named 

"Banytah,,23 . In add ition they make a big festivity honouring the coronation because 

of the appointment of the power and admini strati on . The event is honou red by a ll 

tribes and the peop le, the eld ers, minors, men and women, ch ildren and the ad ult, the 

ce lebration continues for a week or less 24 

17 The book call ed "cAfar btitarik amDd" (in pp. 61) prepared by the eA far cultural and tourism bureau supports this in 
this form that Islam came 10 Ethiopia through the coastal area of the cAfar sWle when at the time Islam was not 
expanded in Makah. This was in the <A far land especia ll y through the plnces ca lled Dalo l district, Konaba zone 
especially in cisiso, <lsi and Lelcgad i. There arc graves for the companions of tile prophet. 
13 This is a new section, but not written in a new paragraph. 
19 These might be anc ient names for Hamr and I rat respectivcly. 
20 205 AI-I approx imate ly it is the 9th century. There was an Islamic State which emerged by the 9th century and the 
location or the state is unclear. The state was in the hin ter land of ai-I) abash a and called Shoa, and it was captured by 
<A fars (Kassim Shehim 1982 : 11 4). The time given by the author orlhe manuscript understudy and the time stated by 
Kass irn are in one period of time but the difference is that Kassim stated the name orthe sultanate but not the exact 
locat ion in the inverse of that the manuscript te ll s the location but not the name of the state. In this case to know 
whether they are talking about the same or clillerent sultanate, it needs furt her stud ies. 
21 In eAfar there arc dil1ercnt terms g iven for the poli ti ca l authority or for the su ll<1l1. They arc Al11oYI<1 in Awsn, DarDar 
lor the sultan of Rnl)ayw and Tngorah and Mo~mi n in the region of Baeadu (Ibid 1982 : 11 4). 
22 DarO;:1I' is the title given to the sultan of RaJ.myto nnd Tagorah (Ibiu 1981: 11 4) 
2) [3onnyl<1 is a position with an ol1ice among the <AdcAli . The successor of the Sultan occupies this ofliee orthe 
sultanate of<Ad<Ali. Thc oniee rotates between Burhanto and the Oiniti which are the two major hOllses in the 
<Ad<Al i tradition (Kassi m Shehirn 1982: 154). 
24 Kassi m Shchim also supports this. He says that aller the Sul/l"m and his Bonoyta was presented to the people or 
Tc7ffirah they regarded them as the youngest descendants or I-/artilm[ibis. At the end of the ceremony. n big feast 
takes place (pp.I S.!) 
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5. This Sultan is not deposed except by natural death destined by Allah and another 

person is succeeded who was act ing as his mini ster (crown prince) workin g under him 

ca ll ed Banytah .25 These are the customs and traditions that the rul ers or governors of 

the people of Emirate al-Fath do not neglect for generat ions. All the tribes of ' Afa r 

and their people recognize (honor) thi s Sul\an and they follow hi m by love ly and with 

duc respect. He is the one who manages all conflicts and litigations ari sing from the 

peop le and gives hi s ruling. No one disrega rd or oppose hi s judgments. He doesn' t 

harm one over the other and doesn' t j udge to pl ease anyone. In fact, the state had a 

system and rules of law that they stric tl y fo llow. If we ponder after its law and tradition 

we observe that it agrees with the Islamic law (>al'l'·ah). For example, the kill er 

charged with blood money is judged to pay a hund red camel with c1ifferent body sizc 

and kind . If he can' t found camel he pays a sum of money instead. But if he opposed 

hi s j udgments cannot li sten to hi m, the Sul\an (judge) doesn' t im prisoned hi m li ke 

today. But he gives him unt il he is capable to pay what is due on him. Ifhe could not 

pay at a ll it will be the responsibil ity of the Sul\an. One who ki ll s somebody, if he 

surrenders to th e Slll~ an , no one is to go against him . A s a resu lt, the Islamic 

government also supports th is trad ition and stand in favor of them. A fter the 

di spos ition of the Islamic State, co lonizati on div ided it into three or fi ve reg ions. 

However, they never left their culture and traditions until they got the ir independ ence 

from the colonizer with their neighbors the peop le of Abyssinia and the Somali. Thi s 

tradit ion survived by al-Kalawiyah and after them by I:ful'iilllliibisiyah until to today, 

15 1111his regard also Shchim Kassim says if lhe Sulltil1 is dil.!s. he is succeeded by the BOII(~\·1a not by his SOil. nut 
lhe son of the dead Sul.Jiin becomes or is appointed as BonayfCI (pp. 154) 
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no-one resisted this custom because th ey are hered itary and ancient peop le ru lers who 

have an experience on ruling and judge .th is matter. 

6. The lfilcrfah as a result rotates among them, no one claims this pos it ion among the 

tribes of 'A far; in the way I mentioned before. The main centers for its adm inistra tion 

was at the fi rst in Ral)ayl1l26, second in Awsa27, and third in Tagurah28; it is sa id that 

the fourth capita l was in Zayla,29, others al so sa id, in Goba'adJO; towa rds in th e north 

direction also in Dahlak. The first three places are present until now. This narrati on is 

supported by the adherents in the Arab repub lic of Egypt, Persia, Oman, Yemen, the 

European co lonizers, and the neighboring countries in East Afri ca. The co lonization 

didn ' t oppose their cultu re. The Emirate of al-Falh was named as Talliil al-' Arab, then 

Kalawiyah and th en al-1:fariilllliibisiyah and then I slami c State al-Gaborlil' , then the 

Sultanate of al -'Adl (Ada I) 32, and the Su ltanate of 'Ada'a ll33 (daw lat al-'Ada' all). 

Aft er that th e co lonial war was erupted and they di vided it into fi ve regions. After the 

26 The sultanate of Rahayto located along the border ofElhiopia and Dj ibOlll i is also known as the Dank i Dardar 
sultan (Aynalcm Adugna 20 14:4) 
27 Alissa sultanate centred at Assar ita (the fi efdom of sultan Ali Mrah) (I bid). 
28 The sul tanate ofTagurah centered in Ojibolll i (the Bi rhanlo Dardar sultan) (Ibid) 
29 The authori ty of the cJ\fa rs on Zay lat was unquestionable li p to the Somal i Issa impinged on the At~u' territory in 
19th c; cA fars \vere the ru les ofZaylac• St il l the presence orthe Afars in Zayla< is preserved by the presence or the 
descendan t of <i\fars. In add ition to th is, the prescnce of Afar in Zaylac is attested by the known songs as Zayla<awi 
(Kassi m ShchiJ1l 1982: 16) 
30 Gobacad sultanate is located in zone three (Gcwane) of Ihe I\I~lr Region (Aynalel11 I\dugna 20 14:4). 
3 . For the term Gabart iy, Kass im Shehim said by referring to Bruce Ihm in the past time it had wider meaning and as 
wel l as it refers to the cAfars. I3ut nowadays this tcrm refers to the highland Muslims especially Tigrian Muslims 
( 1982: 55 and 84). 
32 "I lowevcr the name Adal indicates the state dominated by the At~lr. Most documents which deal with the subject 
indicate Ihat the geographic posit ion, ethnic composition as wel l as the mil itary manpower orthe slIltnnatc support Ihe 
Afar clairns"(Abdalia 1993:44-45 see in Habib Mnhammad 2014: 13). 
J3 The Su l\allate of <A cl5<al'i previously covers the two known 5111\,lIwtes: the Tagora sullanmc and Ra~ay to sul~an;J.te 
(Kassirn Shehilll 1982: II-l) . In addition 10 thi s the main rouies [hat conn~(.;t Zayb< with the hinter land is (';ol1trollt.:d by 
the authority orthe SUI\anaIC ofcAdiica l'i ( Ibid 1982: 15) 
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partition the names of these states were hidden and forgotten. After a century they 

united under the general name of the nati ons o f ' Afar. 

7. The grandfather of AI-kada' and ad-Doba'· and al-Gora' and 'Adilia are one 

The cAfar language united them 

The Kalowi ya ns used to be proud of the 'Afa r lan guage 

The Kalo ori gns from Arab but its branch is no Arab 

The Kada' and the Doba' are ' A far languages c lusters 

The Gora' and 'Adola are among the pharaohs" 

Their lands were on the sea costs 

T hey used to admini strate their lands 

Their leader is named Dardar 

Their famili es are known as Nugusa 

8. They were li ving in Mi' di ,-l ' and Ral)ayto 

It was known as Emina (il-Falil 

The state of f:li myar36 used to help them 

They claim to come from f:lim ya r 

T he Peris ians came to conquer Yemen 

T he Abyss inians also invaded both states 

J.j The c/\ fars arc "Cushitic language speakers who are believed 10 be the original inhabil ~Hlts of Ethiopia. Cllshit~s or 
one ki nd or another li ved in the region during the second millennium I3C and had close associalions with Egypt; 
Cushitcs are mentioned in the Bible" (Nyla Jo Jones I hI bbard 2008: 129), In addition to th is th~ "A lar tribe Ihm have 
an Egyptian tribe is cal led Ferantu (Yasin 20 10:48). 
35 Accord ing to the book culled '« Afar btila/" ik (III/N /" (in pp. 63) this place is the place through which that tht.: 
com panions or the prophet came or entered to A byssinia. 
36 ~I irnyar is an ancient sOllth f\rabian civil ization; \ \hich was located in Yemen. 
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Point seems rati onal 

The scholar understands and the ignorant asks 

Their lands li e at the border 

From the mount in Harar37 to the mount of Mawda,38 

9. The mountains are innumerable and abundant 

I chose among them I-Iarar and Ma wdac 

The name of Gabar is remembered in Harar 

Also in the Umayyad and the Fatimids 

The Abyss inians named them G"z;J9 and 'A rgllba 

They are from the Arabs who become known after Islam 

They were proud of Islam 

Form the beginning ofhi gra lip to the period of th e Ottomans 

From the Ottomans lip to the co lonizers 

Their ori gin is from Arab and the majori ty are QlI rays 

Many among them are Arabs 

The Arabs descend from Yemen 

10. Yemen is recognized as the SOllrce of th e Arabs 

The Gabar is from Kalo and the Umayyad with the Fatimids 

Their ori gin is of Arab from th e island , I shall stop here 

Aboll t the Gaberties and others that are mentioned 

37 This llloullt<.lin in Ilarar is the sOLlthern terr ilory of the c/\I:lr land (Triminghmll 1952 :3) 
]8 A mountJin in cA far region around Abc~i1a 10 the cast ward . 
39 Somelhing is missing or there is unclear thing. 
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I wi ll be back to what is menti oned about the grandfathers of the ' Afar 

Their Sul\an was ca ll ed Dardar 

The ir first is Kalo and the second An kaia 

i:lara lmai)is appeared after Ankala 

Those are th e ancestors before Islam 

The Gabar came to power after Is lam 

There was indeed the fam ilies o f Umayyad w ith him 

Among them were many Arabs 

I I . Like the progeny o fHar is and the ir grand fath er is Bi la l 

Same is the case of al-cAgam together with the Fa ~imid innumerab le 

Is th e re numb, a ll are Mus lims 

They joined Islam in group and made the mi grat ion 

Power estab l ished at the cente r of Harar 

T hey named the ir state as Sultanat o f 'Adl (Adal) 

They used to judge by the great Ho ly Q Ur'an 

Sa' da al_ddln4o was enth roned at the throne of the ' Ad I 

H is progeny was fro m the Gabarti s 

It a lso said that he is from the ' Abbas ids 

This nations originated from Arab 

Thei r branch is Ka lo alllong the ruling classes 

12. The Ka lo is linked to the Sab iani s (Saba' iylll) 

-10 Sacd" a\-ddTn (1375-1415) was one orlhe ru lers or ;\dal su !t anat~ \\'ho he slICL:ccdcd his brother and he scored a 
number of victories over the Christ ians (Kassirn Shdlim 1982:67). 
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Its progeny is a lso among the ruling e lite 

AJJah knows what is in a ll the hearts 

Everyone moves acco rding to its peers 

AI)mad, a l-Mugahid (the fi ghter)" came to power a rter them 

He overpowered Abyss inia under his rul e 

Even he reached up to the border of the Sudan 

His administration was by the rul e of Is lam 

Hi s domini on ended by g reat battle 

He stayed in power not less than twenty 

13. T he Tu rkish helped him on Is lam 

The Europeans marched the so ld iers o f Is lam 

Salman stood c loak of shame 

He shifted from Harar and settled at Awsa42 

The wa r become harsh aga inst the Mus lims 

Because Portugal j o ined from the west 

And it reached to the bo rder o f Awsa 

Used to fire a can non 

It fires a sin g le shot ca lled cannon 

Attacking Islam in the number o f the QUr'a n 

Their struggle was by swords and arrows 

<11 This term is used for Imam Ahmad ibn Ibrahim (Ahmad Gragn) 
.12 In thi s case the shi fling of power from Hara to Aws<I was done by Imam Muhammad Gncass (r. 1573- 1583). But 
Imrtrll Sa lman Maharnmacl ( 1675-1733) is the lasl rukr ol'thc I b rain and Dardonl tri bes who ruled J\ wsa (Ilabib 
Muhammad 20 14: 14 -15). Kassim said Ihey afC Arab descendants from Yemen. 
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They don ' t have help except from the Onomans after the destiny of Allah 

14. The res istance led failed and the country divided 

The non-Arabs and the Arabs become s laves 

Thei r power perished and peny states 

And the Emirate of al-Fa/ab also lost its power among them 

Oh YOll intelli gent this s ign is enough for you 

A single point is enough for intelligent 

My intention becomes real by ascet icism and ignora nt 

The statuesq ue can't maintained in some times 

Gadafo43 came to power after Imam Sa lman44 

Hi s dominion was under the colo nizers 

They divided the regions by different names 

His grand father was named Mabiso 

15. It is c laimed that he is descendant from the Abbas id s 

Though power divides them, they are all Arabs 

They div ided al-FaliJ in to th ree names 

The west to Abyss inia and the North to Danak il (Dankala) 

The South is named as Djibouti 

The Portugal he lped the Abyssinians independ ent 

43 Gad5fo (Kadafo) belongs to the ~ I ydal)i so clan of the Modaytu tribe and he is the firsl pure cAlnr sultan who carne 
to power by removing the sultans with the Anlbs kinship in Awsa. Till 1974, the tradition of the Su ltanate in Awsa 
continued (Kassim Shchim 1982 :111 ) 
44 Imam Sn lman is one among the rulers who ruled A\Vsa and in general tht: Islamic states and he is the last rukr. I-h.: 
\\'ns known among the cA lars in his harsh trcat mcnI IO\\"C.lr(ls them. Anti lo r this. the <A iurs took 0r camr~ign~d him 
over his ortice (Knssi m Shchilll 1982: 111 ) 
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The French coloni zed Djibouti 

It renamed the land by Djibouti 

Djibouti means the 'lan guage of th e natives' 

The Ital ia ns colonized the north 

They named the region by Danakil (Dankiilii) 

Danak il is the name of a tr ibes 

16. They named it following the name of its peop le 

The Portugal came to help the Christians 

There were few Chri stians in the west 

They made the power at the hands of the Chri stians 

While they di vided the Muslims 

They ignited among fire of ethnocentri sm 

Civil strife broke as a result 

Until it makes them busy form knowledge and education 

The hi story is witness for thi s event 

The legacy is left in sacred sources 

Among the survival s in life 

They emasculated them in war 

17. So that their progeny ceases 

So that one cou lei help not the other 

They have a netwo rk that ca nnot be conquered 

I wonder with such a network 
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Their differences only verbal 

Their land is the same so is thc ir grandfath ers 

They became beasts as a result o f redundant wa rs 

The co lon ized people were laughter were sby such barbari c ac ti ons 

They o rdered them to ki ll eac h other carry ing nothing about their life 

So that they exp lo ited the resou rces of the country 

Thi s is the plot o f the co loni zers in every time 

The Portuga l evacuated fro m Abyssi ni a 

18. After it secured the power of Chri st ianity 

It named the ' Afars w ith different names 

It named those neighboring the Somali as Ada' il 

It named as Ada l those ne ighboring the Oromo 

It named as la llal those neighbori ng the T ig ray 

It nam ed Dankalii ne ighborin g in the north 

They used to co nquer them and their surrounding 

So that the ir hi story remai ned unrecogni zed 

Their stock was dec lared as an 'A far 

A ll sta rted to be named a fter thi s name 

They were nations who preserved their identity 

It's al so true of their language and their tradition 

19. All a re Mus lims no one is Christian 

Their land is desert does not have c iti es 
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One who is Muslim is ca lled Sahdaylu 

One who is C hri stian is ca lled AIIlI1G"I/~ 5 

There is no any relationship between them 

Their struggle was shameful 

The ir land is s ignificant and so strategic 

They are united under constitution and the law 

They a ll are independent from the interest o f the enemy 

They didn ' t retreat from the ir re lig ion 

Rather they get patient in their re i ig ion 

They knew each other under the name of the ir clans 

20. In everyp lace th ere are smal1 guys 

No one is ignored in their presence 

Rather they help him in every cris is 

They are proud o f being named as ' Afar 

This is our words which are not found in others 

Even there is c ivil di scord among them 

They lIsed to say mlln cAfar I1l1mii, 111 cAfor 11111J111 

That means is he fro m our c lan o r from others 

They he lp eac h o th er in tim e of c ri sis 

In the name o f ' Afar in a ll parts of the country 

They g lori fy and respec t as the saying goes 

-I S The term Aml~ art i doesn't hnve any connection to the It:rm Amara that is used by olh~ r highland lVluslirns lor the 
Amara Christians. (informant 'U!mfln AI.1rnad) 
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Envy is dark to all hearts 

2 1. What is fl ying form the land of Iraq 

And to the land of Yemen with his fami lies 

Moved to the land of l ay la' 

And left his fami lies to the north moved 

I-I e got married and some did not 

1-1 is progeny got power in the land of l ayla' 

There were a num ber of nations in l ayla' 

The parents fro m Turks are one and others 

When the French conquered it 

It stayed being surrounded 

The soldi ers benefited while the north decl ined 

After its territory was captured 

22. The sun rose shining in the north 

It is labeled that the 'A far can never be conquered 

I-Ie organized the 'A far to unify them 

They rall y around under the banner of 'A far 

By observing the Sarl'A as ordered 

His father was leader of hi s land 

Whil e hi s progeny descend ed from Umayyad 

l ayla' is proud by th e name of his grandfather 

This was witnessed by Abyss inia and the French 
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23. Thi s history was hidden 

They di stort it from its rea lity fear ing from us 

Milil ik second was from them 

Even he is near from hi s mother's side 

The Abyss inians witness th is hi story 

Their progeny is numerous from both sides 

Burhan ' Ali 'Arifhas a wonderful idea 

His idea resembles like thought of the peace ful King 

The first peacefu l kin g was from the Ottomans 

He united the Arabs and the ' Agam 

24. So that they succeeded in the religion of Allilh 

Ma ny kings are not li ke him 

They destroyed his government in the name of ethnicity 

He is the only li ght and his ideology is wonderful 

That light resembles Ibn 'Arif 

Had he sat on the throne 

Would have been useful for the name of the 'A fars 

The enemy knew that lion 

They get rid of him by the hand of hi s people 

The intention of the lonely lion fail cd 

25. The na me of th e ' Afar th en re linquishes 

This never happened except by th e will of ;\ 1I 5h 
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A liah knows the best 

May He guid e us to what he loves and pleases among the good thin gs. 

The pome is completed. 
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26. The ' Afar people are among the oldest Cushiti c people (ham) that res ided in the Horn 

reg ion of Africa. Ma inly they live on th e coastal area of the Red Sea that extends from 

the north to th e south that is from Masawa to Djibouti and the people of the ' Afar have 

different clans and we here mention their grandparents and their ancient labeling they 

are as follow: 

27. Kalo - Balo - Mal) isu - HigT - Gaba lall ah - KindT - Umayah - SirT ' Ali - Nllba - ' Asal a 

- 'AdoHi - Datala - Dahal - Bayru wa - Ba lae - Jlbuwa - Dlibaca - Gadaca - Oalum -

Dagar - JUkum3 - Matar - Gura' - Fura' - MacAci - cAs3w ir - Gad an- Samaya - cArab 

- t lasam - Harsiyi - ' Idal - Barak - tlisT - '1sT - Gusi - Yasgad - ' I - ' Askuk - Darkal -

K -F- d-k · 46 amy - an a J. 

28. Those mentioned above are between the Semit ic and Hami tic people; that is between 

the Arab and the ' Agam (non-Arabs); they are the ancestors from which the ' Afa r tri be 

branches out. We see examples that we mentioned it below: For example, i f we ponder 

up on the progeny of Kalo and Balo, we find them belong to the Sons of Yasl)ab bn 

Ya' rab bn Qal)\an. They are a big fami ly in Yemen whose kings was mentioned in the 

Holly Qur<an. All ah says; in the story of Hoopoe and prophet Sul ayman (peace be 

upon him) " I have come to thee from Saba w ith tiding truth". Saba was a name of a 

city named by Saba Saba bin Yasgab bin Ya' rab. 

First: Saba is grand fa ther for the sons of Ka los and the Kalos are the sons of Yasgab . 

He is the origin of the elderly ' Afar. They have names in whi ch they are ident ifi ed 

.t6 The c/\ I ~II' people arc classi fi ed in 10 more than 300 clans. Among these clans around 200 clans han; an Arab 
blood relation (i labib Muharn rnLld 20 14: 14 · 15). Tht.: listed clans arc vcry small in numb!.: r. 
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w ith . They say that we are (the same) from our ancestor and descendants. That 

gran dfather is the sa me. They are Yemeni s. 

29. The issue of orig in is as we mentioned before; there is no di ffere nce between th e 'A far 

and Yemenis. Origin and religion unites them whatever tide come among them. There 

was a lin k between them. However, when the ir iso lation became long, the Arabs 

named them as Danaki la and fo r the indiv idua l Danka Ja. Thi s name is considered as 

the most w idely used nam e for the 'Afa r among the Ara bs. It is be li eved that the name 

is taken from the clan Dankal'. Which is known by tread among the Yemeni s. Th is 

name known in the lowland di stricts among the costa l lands of the 'A fars not a long 

the interi or regions. You need to know that thi s clan (kalo) is the sediment of ' Afar 

from which the ' Afar eme rged. They used to have full control over the Red Sea coast 

as we have mentioned above. 

30. When we search about the grandfather of Mahi so we fin ed him belongi ng to 

i:lara lmahi s bin Yusufbin '1mran. It was sa id that 'Imran relates to the Abbas ids he is 

ori g ina ll y from Qurays,. Everyone who is be longs to him is named 'l1saya mara ' the 

reds' in all the regions in of cAfar. 47 The meaning of cAsayii mara in Arabic kings. 

They claim to be long to the Abbasids. Allah knows best. 

3 1. T he same is true when we see the clan of Hi gi; For example, tligi among the 

descendants of Abubaker a l-S id,q may A ll ah be pl eased with him . The clans name is 

.!7 "The gcne310gies of the <I\sayamara unloldccl li'om COmmon ancestor '.l ar5:1m 51.1i s, an I\rab from Y cmCIl who landed 
among the (A far at Damrnnho close to Tagora" (i'vi. Lewis 1930: 156). The children of 1.larfdm5l)is nrc four; I ) <I\d 

<A li , 2) S:lmballnkcoli 3) Modaiye and 4) Guralc <Issa. The fourth onc isconsidcrccl as black sheep in the fnmily. "lIer 
he leli his fmnily, hc sctlled between thl..: Somali and got married fi'om them. Tho.:! <] ssu nrc his descendants (Kassim 
Shahim, 19S~: 163). 
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ca ll ed Data- tligl and 'Asa-I)i gl in the lands o f the 'A fars, thei r grandfather came from 

f:J a(lramawt, and they inte rmingled w ith bani Tarawut in th e land o f the Soma li s. 

T hese two c lans were the greatest clans during the re ign of f:l a ralmal)is in ' Afar. Like 

ba ni Tarawut and KandT whose origin is A rab; while latter intermi ngled wi th 11 0 11 -

Arabs. T hi s is the way they present themse lves. A ll ah knows bes t. 

32. Gaba la ll a l) b in Tarawut he a lso be longs to Arabs; the ev idence fo r th is c la im is that 

Tara\Vul is hi s ni ckname he is Sir cAbel u ar-Rab man bin JlsmaCIi al-GabarlI13. "Vha is 

a descend ant of S ir 'A bdu A ll ah bin ' Uqay l bin Ab, Ta lib as it is known in the 

Manaqib o f ' lsma' li 'A bdu ar-Ra hm an a l-Gabarti in the book of Gallli' Karalllal al-

'Awliya' and in other hi story books of Arab it is written that he is ori gina ll y an Arab. 

The ' A fa r and the Soma lis are its sub-tribes; hi s proge ny is know n in the land o f 

Somali and the ' Afar by [he ni ck name Bani Gabalalla~ bin ' lsma'li a l-Gabartlu p to 

the end of the famil y cha in known in var io us names in the land o f ' Afar. They have 

seven or more c lans extending fro m east to wcst and from north to south. These c lans 

are ca lled in genera l in the name of JAy dam anT. T hey are among the bi ggest tribes in 

the lands of ' Afar and Somali . 

33 . It was sa id that JlsmaCil al-GabartT was ruli ng the Emirate of Harar from the bord er 

of Kenya in the south to the border o f Sudan in [he no rth as Islami c S ul tanate a ft er the 

second hegira of the compan ions o f the Prophet to the time of Otto man empire to the 

48 1n Ihis case accordi ng to the book called "(A rar bdtarik am<J{(' (in pp. 69-70), the persoll called 'Abelu al -Ral,llllfln 
bin JlslllacTl al-gabarlT is an Arab and he had a blood rdation to BanT Hasi m who was l h~ uncle or the prophet <"qi l 
bin /\ bi Tfilib. He migr~ted li'om Arabiya to the northern Sonwl i ~nd he got married with a Somal i womJn who was 
the daughter of a clan leader and he got fi ve sons. All the progeny of his grandsons arc in Somali, Ethiopia, Kenya 
and Eritrea and the M usli ms in these cOUnI rics claim , thai Ihey arc the children (grandsons) of hi lll . tvtainly they an.: 
found in <A lar. Ilarar, nonh and south Mogadisu (Mogad ishu). Rale, Arisi . Yelllt:n and Kt..'nya. 
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coming of the colonizers and after the coming of co lonizers the Muslims awakened 

and the colonizers divided their government into five regions. Hi s domin ion ended in 

Awsa of ' Afar during the reign of Sullan Sa lman. It is worth to mention that Salman, 

Gadaro, Mul)ammad 'A li , Sa' da ad-dTn and Ah mad GOrii were among the leaders of 

Islamic statcs founded by ' lsmii'TI ' Abdu ar-Rahman al -GabartT in Harar. Al l of thcm 

descended from Hasim ; the evidence forthi s claim is that banT ' Umayah, bon/Gabara, 

banT Fiil imiyyin, and bon/'Abasiyy in were th e leaders of Emiratc of Harar from the 

early time of Islam to the coming of the colonizers. This is documented in the book, 

Gowhor ol-' I"s[1II ji Tiiri[1 al-/:lubSiin. 

34. The KindT clan which we mentioned before among the ancient 'A far grandfathers are 

among the descendants of Bilal bin Hari! which he belonged. His progeny has a lot 

names; they are originally from the Arab; their descendants are 'Agam; they witness 

thi s on themse lves. However, ' Umaya has big progeny in the land of ' Afar who are 

mixed with other ' Agam people in th e land of ' A far with 'AgolII. The ' Agam are ca ll ed 

Siyam and Samen whi ch means North . Th is name was given to them because their 

grandfather came from the North . Th is is the way they present thcmse lves also they 

claim to belong to MU' iiwiyah bin AbT Sufyan al-Quraysiy. Allah knows best. What 

we have mentioned is strengthened by the evidence of the presence of relation 

between the people of Arab ian Pen insula and the ' Afar before the bi rth of Jesus 

hundreds of years and th is relation betwecn the two entiti es also strengthened after 

birth; the relati on was also very stro ng through Yemen and the Red Sea. Then came 

the um brella of th e magnificent Islamic civilizati on. 
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35 . Among the wonderful events of hi story is that Ma'dar city was the crossin g route for 

Abraha and his troops to Yemen and the Arabian Peninsula was the onl y route for the 

first group of compani ons of the Prophet (May Allah be pleased with all of them) for 

the first emi gration to Abyss in ia in their way to the home of the Ki ng of Abyssinia, 

an-Nagasl. In this context the 'Afar people shoul d be remembered for thei r support in 

securing the emigrants after the bless ing A llah. This episode was at the beginning of 

the history of the light of Islam on the land of ' Afar. As a rcsu lt, we fi nd some of the 

al-Asraf'9 or these who descend from al-Asraf inside th e land of the 'Afa r and at the 

center of tribes of ' Afar as we ll as deep into Abyss inian. The Asrafs as we know they 

are the fam ily of the Prophet (May peace be upon him). Th is indica tes that the peoples 

of the Arabian Pen insula used to immigrate to the land of Abyss inia in the regime of 

Islam. 

36. As it indicates the companions and famili es of the Prophet (peace be up on him) and 

others that their first home in the land of Abyss inia , it is in the Coast of Red Sea; in 

whi ch the 'Afar people li ves . As a result they marry each other and they produced 

generations equall y in the land of Abyss inia and the 'A far. This is due to thi s fact we 

found the ' Afars as the only peop le in which do not fi nd anyone who is from different 

religious group. The Asrafs or the descendants of the prophet among the ' Afar clans 

in the land of Abyss inia are di vided into three: 

.)9 As Muh<lllllllad Idris stated thal lhc AsrJJas SayI]Ka-Sat'Ha and they arc known in the Awsa region as the earliest. 
They have in Awsa three tradilional schools for Islamic education and these schools accept slUdcnls from the whole 
Awsa Sul lanatc; the traditional schools <lrc namely the school of sarll~ al-B616. the school of al-Las~ Rol6 and the 
school of D6ba<aytu (MA thesis 20 12:29). 
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37. Sirri ' A II from the proge ny of 'A II bin Ablla l ib May A lIah honors hi s face and the ir 

famous names are as follow. 

I. Faqlh Mul)ammad Sirrl ' Ali 

2 . Faqlh 'Abdu a l-I)amld S irrl ' Ali 

3 . Faqlh ' Abadir Sirrl ' Ali 

They are the sons ofSayid ' Isa bin Sabl A ll ah bin Imam N ur they are the mastcrs of 

al -' Alaw iyah al-Haydariyah who descended from Sayd ~Iusayn bin ' A II bin Abl Tii lib 

May A ll ah be pl eased w ith him . 

38. We wi ll ex pla in as fo ll ows the regimes in whi ch the gencrations on this way as we 

menti oned prev ious ly. In the will of All aah: 

I. Faqlh Mul)ammad Sirrl ' A II hi s desccndants ni cknamed as Malbillii Jv/a'"ClI1bara that 

is seven brothers. They are found in many places in 'Afar in d ifferent c lans of ' Afar 

and others places. Many of them are conservatives with in the ir own fami ly circles. 

The ' A fars respect them because of their descent orig in. Especia lly, when there pi ous 

people who are expected to be good among th em. A ll ah knows bcst. 

2 . Faqlh ' Abdu al-I)amld Sirrl 'A l, his descendants are found in many places sllch as 

Ogaden, Ari si, 'vVallo and Tigray as well as among the clans of cA fa r. These who are 

found in the 'A far region among the ' A far clans arc th e descendants o f the known 

master nickn amed as Mugahid Mubammad as-Safl Gamaca N Ug llS50 from I-Iara r 

descended from a l-'Abadir." Who fought the Abyss inian Chri sti ans and he was who 

50 The term gail/tVa is corrupted to the Amharic word as the tl:l'm [;cilllo and later the tCfm is used us the munc ofpbcc 
in Wll!lo (Hussein Ahmad 200 1 :97). This pl aet.: was lISl:d by him as his military campaign ccnl(: f (I bid 200 1 :83-S-l) 
SI Confused wilh this history 
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ab le to defeat them and over powered all the region of WUllo.52 He burnt churches 

and he killed those who resisted All ah and his Messenger; he called the Muslims to 

fi ght agai nst Christians in th e pass of Allah. As a result he was ni cknamed as [sallla'ah 

an-Nuglls. This means in Arab ic King of the Muslims communi ty. 

39. He ruled the Wallo region until th e end of hi s life und er complete independence. As 

a res ult Muslims gathered around him from al l directions even from the farthest 

corner. He died and hi s plan fai led following the ord er of Allah, eve rything thing is 

under his command. His descendants also are ca lled Asraf. After his death he was 

succeeded by hi s sone rema ined gi had and hi s followers were ki ll ed by the Emperor 

Yohanns. At the same time the first king (Mini li k) came to power and they fo ught 

each other. However, thc king can't resist and consequentl y changed hi s politi cs of 

hate and enmity to politics of friendship and asked reconcili atio n immediately. Then 

after he gave in marriage hi s daughter to Sullan Mul)ammad ' A II, rul er of the province 

ofWUllo and the Sultan marri ed her; she got birth to two children: ' Iyasu and Manan5J
. 

He became after this inc ident among their follower and co-religion it 's naming him 

Nugus Michael. The Mul)ammad ' AI, bin Mul)ammad Sail di ed whil e hi s children 

were young. The first King, that is, their grandfather the line of their mother took ca re 

of them. When he fe lt the end of hi s time, he wrote a bequest to hi s grandson that is 

' Iyasu son of Mul)ammad ' A II so that he can succeed him as ru ler. After hi s death, the 

S2 ivlulpllllll aci S.:lri was all l: among the 1 ~\l11ous Eth iopian Muslim scholars whose history is n01 studied. I-Ie is also 
known as al.Mugahid (thcj ihadist) <:InJ he is Illostly known by his military struggle for his n.:ligion. In addition to thi s, 
he is also called Gama Nuglls (Endris Mohammed 247-248). 
53 The autor orlhis work is confused with his tory_ Because, i'vl~in llll is not his clouther but sht.: is his grand doutht:r: 
i.c. the douther o r Sa han Michae l. 
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Chri stians gathered and conspire about the issue of the covenant. They agreed to 

assume Hayles lasse as an Emperor of Eth iopia. That is a result of a fear for ' Iyasu son 

ofMul)ammad ' AlTbecause he is th e son of (a former) Muslim. They assured hi s bein g 

a Muslim when he entered mosque in Harar and married w ith a Muslim woman. As a 

result they fear the return of power to Is lam for a second time. Thi s deception and 

conspiracy brought enmity and hatred on the so ul o f ' Iyasu and le ft the pa lace w ith 

hi s army to Awsa. He then moved to Ab' ala, in ' Afar region, to a pl ace ca ll ed Harto;4 

The place about was ruled by a man call ed Yakuml ' Adowe55 ; he stayed with him, 

along his troops, fo r a year and half. Then hi s maternal aunt Empress Zawditu, th at is, 

the daughter o f th e first Emperor, sent him a lette r requesting him fo r reconcilia tion 

and convinced him that she is the woman behind every issue. She promi sed him to be 

an Empero r o f Ethi opia . He accepted her promi se and came back to the center o f the 

admini strati on, Addi s Ababa. It was then they captured him and they prisoned him. 

They mad e his sister Manan 's husband , Hayles lass ie the Emperor of Abyss inia. When 

they are in this condition, the Ita li ans invad ed Abyss inia which make the Empero r 

Hayles ilass ie to nee from hi s power. Unfo rtunately, he killed ' Iyasu while hc is in 

prison before he le ft the country for England . He requested for support from England . 

England accepted the request of the king fo r its po litical purpose coloni za ti on and 

entered the struggle for independence along with Ethiopia and de feated Ita ly aftcr it 

stayed for fi ve years or more. A fter thc indcpend ence Hay les lassic return ed back to 

S~ I.lano is one of the "J\far Sul~a natcs that is found in a place ca lled Abcala in zone 20fthc cAfar region and its history 
is not recorded (Ivloh,:lI11mad Jdris 20 12: J 2). 
H According to my inlormant cUlmfm. YakiJmT c/\dow~ \\as among the inllucntial ru\crs or 1,lano. 
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hi s throne and he immediately started hi s plane that he started. He killed Muslim 

scholars, re ligious men and the close relatives of ' lyasu and others in Wa ll o and other 

places even he said Lhat "Abyss inia is the Island of ChrisLianity" . It is worth Lo men Lion 

Lhat ' Iyasu gOL a son from LhaL Muslim woman LhaL wc mentioned before. It is said 

that the women was cAfar in ori gin. However, the dictator and unjust Emperor 

Hayles lass ie gave him an injecLion Lhat prevent proc reati on. He d id noL aL all give 

bi rth until he dies in Harar. Everythin g is by the wi ll of Allah; success becomes rea l 

by the support of him. 

40. The Mini li k second son of ' Iyasu son of Mul)ammad ' All bin Mui)ammad Sa" al­

Mugahid ni cknamed as Gama' at Nugus; that is King of the Muslim community. What 

we went to ment ion here, Mui)al11111ad Safi brought a revolut ion aga insl the Christians; 

when the Muslims lost power in Harar and he fought vigorously. He rebe lled the 

Wall o reg ion, he burnet thi rty six churches and call ed the Musli ms to fi ght against 

Chri stians. 

4 1. Third: Faqjh 'Abadir Sirri ' AII 

Most of his descendants are found in Soma li , Harar, and Tigray. It is a pity that many 

of hi s descendants ignored about lineage. When All ah the Almighty says "And made 

you into nations and tri bes, that you may know each oLher (not that you may despise 

each other)" to the end of the verse. The reason for Lhe ir negligence is LhaL Lhe ir mi x 

with oth er Muslim peop les Lh ere. As a resulL we find minoriLi es they cla im LO descend 

from the maSLer a l-'Abadir al-f:laY9ariya h (Lhe descendanL of ' All). As a resulL we 

make a research we find that small amount of them among the eA rar and olhers 
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among other people. Especially, among the Tigrian ethn ic group found in northern 

Abyssinia Allah knows everything. As a result we do not accept every claim to 

descend from Abad ir, except these who came by chain of li neage without mistake. 

Because, claim has become abundant and rea lties decreases. Because, of scramble 

like the trad ition of Abyss in ians. All ah knows best. What is worth La mention is that 

the decent births (Asriifs) lVere all in Harar during the Lime of Islamic dominion, led 

by Ismi6 1 'Abdu ar-Rrahmiin al-GabartT. It rcported that they had Islam ic tradit ions 

and custom and there were two Islamic schools that includes horse race among the 

studen ts of Abad r School, boys and girl s. They used to dress them whi ttl e robe, and 

red ribbon at the ir head. They used to hand le a sword at the ir hand . There lVas also a 

compu tation of memoriz ing the holly Qur' an and reading ski lls. They used to fl y red 

banner whi ch reads La ' ilaha ' 1Ilallah Mul)ammadun RasUi Allah 'There is no God 

but All ah, MU hammad is hi s Messenger'.Th is computat ion was held two times a year 

in the gatherin g of ' Td a l-Adhii al-Mubarak popularly ca ll ed by ' Td al-' Arafah. The 

Muslims used to rush to see thi s Islam ic competit ion every year. They used to deliver 

money for the competitors accordin g to their capacity. Thi s money is collected for 

the yearly budget of the school to fu lfill the materia ls and books needed by the schoo l. 

42. The aim of such gathering is to ga ther the Muslims fro m di fferent regions of Abyssinia 

and others as we ll as strength en love unity among them. T his good Islam ic trad itions 

and other clistoms were presen t even aner Islam ic rul e in !-Iarar, and the Islamic state 

of 'Ad l that was led by Sa'd ad-DdTn lVas demoli shed or destroyed. But, aftcr th e 

Islam ic ru le was at the hand of th e fanatic Christians and the unjust si nful co lonizers 
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especia ll y during the re ign of the fanatic Emperor of Abyssi ni a ca ll ed Haile Se lase; 

he ordered the demoli shing of these Islam ic relics; this complotter Emperor was able 

to remove the relics and legacy through his machinat ion and poli ti ca l ploy. The first 

measure he took was bui lding the im perial pa lace inside the great palace of Abad ir, 

which has four gates with the names of th e sons of FaqTh Abad ir Si rT 'A lT. Then he 

removed these names so that it cannot be reminded. Thcn he bu lled a hospital and 

gove rnmenta l schoo l. It was thi s way that the ro le of the Abadi r Islamic school ended. 

The same is true of the customs and trad itions that the school was used to uphold. 

A fter thi s cvent, the people of Abadir and the Muslims made a plan to spread the ca ll 

of Islam and to gather the Muslims their pl ace th rough al-Awrad, in evening morning 

and night; and under the gathering during thc memorial ceremony of the birth of the 

Prophet (May peace be upon him) so that to unite th e Muslims during these blessed 

ever gatherings. 

43. Sim ilarly they were ab le to spread the knowledge of Islam free of payment 

anticipating the reward of A llah, the generoLls, in every mosque anci regions in which 

Muslims are found . As a result students used to rush in all the regions in whi ch the 

teache rs and men of miss ion are fo und in search of knowledge. The scholars used to 

order the residents to feed the st udents and se rve them. Thi s was the situation unti l 

the time of the mil itary ru le of Mengustu. In ad dition to menti on is the computa tion 

or the Qur'an and chi valry (horse race) the men of effort (MugahidTn) has transferred 

it to Awu ka 'A la56 wh ich is a city in 'Afar located at the south land of the Mus li m 

56 According 10 my in iormam Ivloham llwd Idris the su lwnaIc ofAwuh:noi\ !fI is the nam\,; ortwo dillerenl places but 

called jointly as one. Today this Iwo places are lound in \wo di t'ferent neighboring districts; the Konaba di st ri ct and 
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'Afar. The Mus lims at that time did start fi ghting for the ca use of A llah to destroy and 

overthrow the Christian rul e which was led by Emperor Yohanns,57 the Abyss inia 

Christian who ordered to w ipeout M uslims from Abyssinia and ext inguish the li ght 

of A ll ah, but A ll ah denies that to happen. As a res ult he was killed at the hand of the 

MugahidTn (s trugglers) in a reg ion ca lled Mci/{illlo. In thi s we remembe r the place o r 

cond ition o f ' Afars58 

44. We would like to remind in this occasion that the 'A fars were among th e Mllgohid 

(struggle rs) forces who parti c ipated in thi s battl e aga inst th e Christians. Hcre we 

mention some of thei r poems that was chanted by them in the batt le field: 

Yohonns YoI/o lIIakol/o 

ivJoqale Makka lIIokal/o 

Agula'Madlna lIIakal/o 

Ko IOham ilClromi baro 

Ko 'iddam (1CI1ol baro 

Th is a lso means 

I don' t think that Yohanns is the Lord 

the l3araJ~l e districts. Awu is for Konaba and cAla is <lIsa around Bara\:llc. [n addition to thi s, he stated in his MA 
thesis that the history o f the two different places remain undiscovered. 
57 Yohannis, aner he had converted a Muslim woman to Chri sti anity and got marriecilO her, she was c,!lled '.lallm3 
(Trimingh31l1 1952: 122). This woman was an ~ !\rar woman <mel she gave birth to his son. ( Informant : <Ulman Ai)ll1acl) 

58 "One Oflhc mosl llotcd anecdotes of his period among the A I31' was II lalla'5 rdationship with Yohanns 
IV. The lauer's crusade against Islam in Ethiopia is wcll known. In this wars of unification and 
evangelization, Yohannis contcmplatcd th e in vasion of Afar land as well. Naturally ;\wsa aHracted his 
attention. Since A",sa was the most powerful Afar sultanate, his success there undoubtedly would have a 
repercllss ion on other Afar regions. He sent a mcssenger to Illaha with a skin bag fllli of crosses. Hc 
demanded that l iialta and his subjects wcre the crosses, else he wou ld invaded An-sa. T his, of course, raised 
the irc or thi s proud Arar Sultan who immediately rep lied in a sim ilar vein go YohJnnis's lhrc;:llcning 

message. He sent Yohann isa bag of ground grain, implying thJt when he comes to I\wsn he will be crusheu 
as the grJi n." (Shahim Kassim. 1982:99·100). 
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I don ' t think that Mekelle is blessed Makka 

I don ' t think Agu la' is the sp lendid Madina 

One who listens and follows to him is bastard 

One who ki ll ed him and stand aga inst him is a leg itimate son 

A fter a whi Ie some of the strugglcrs undertake a measure of renewing th is legacy. A 1-

trag Sirag bin cA li al-JAzhar"j-59 was among the prominent figures who was a judge 

(Qa~lT) in the town mentioned, i.c. Awuk a cAla. This Mugahid 'st ruggler' and famolls 

man of miss ion undertake construct ion of mosq ues and Qur'ani c Schoo ls in thi s ' Afar 

area. What helped him to do hi s act ivities was the concession of the Italian co lonia l 

administration in th is Islam ic region. He was as a result abled to renew the activ ities 

that were done popularly. After the evacuation of Ita lia and the com ing of Brit ish, that 

is after five years, he fled from the co untry because he was a friend and a viceroy of 

ital y. I-I e d ied in hi s route . Hi s death end ed the role of, the mosque and the schoo l that 

were built by al-tlag. May Allah forgive him. I-I e was then succeeded by hi s student 

al-Sayy id ai-Bag tlalifah bin Husayn from the famil y o f ' AqTli6o continued the legacy 

of hi s teacher teaching in the schoo ls, rev iving the relics of Islam unti l he died du ring 

the last time of Hayleslass ie. After the coming of Mengustu, he tri ed to remove thi s 

legacy and the teaching o f Is lam and its traditi on. 

S9 HJg Sirag is one among the innuential persons oj" cl\ !nf in bOlh cases religioll ~nd politics especially ill the Konaba 
district (Mohammad Idris 201 2: 13) 
60 Hfig l)am~1I1 was one among the students or I:iag Sir;;g. And He thought a number oi" sluck nlS alief his teacher (Ibid 
20 12: 13). 
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45. Sayb f:lu ssen bin A~mad 6 1 and a l-~Hig Mus;; organi zed the people and tolerated 

aga in st thi s C hri st ian and were able to res ist Islam from its plotters until our day. The 

g lory of Islam and its traditions returned and it is found in its place, May A ll ah be 

praised. Either the gatherings of ' ld a l-Ac)I)a and ' Id al-Aralr a l-Mubarak and other 

traditi ons brought by the Mugahid 'strugglers' from Islamic government in Harar like 

horse-race, Qur:>anic computat ion, raising banner which reads La Jilaha :l lIlal15h 

Mu~ammadun RasUi A lIah 'There is no God but Allah, M ul)ammad is his Messenger' 

and others are fo und in the Mus lim c ity of 'A far, i.e; Awuka' AJa. After a ll these 

details, it is becomes c lear to us that the peop les of ' Afar are Arab Mus lims mixed 

with some non-Arabs or 'Agam off:lam, who is the son of Noh (peace be up on him), 

the fath er of b lack Africans as told by some scholars and hi sto rian s. 

46. There was some lin k among ancient Egypt ians and the ' Afars li ving at the coast of 

Red Sea62 The reason for is that Queen f:latasabust6'(l-Iatshipest) Empress of the Arab 

Egypt used to send her ship to Punt to bring some luxuri ous goods and lum bers. Thi s 

is wri tten on one ancient worship site of Egypt Hierogl yphics 64 Punt65 is a country 

located at the coast of East A fri ca extended in to the Red Sea66 

61 SaYD 1:lusayn bin AI)lnad was also among the influential persons or the cA nlr in both cases of religion and politics 
in the Konaba district (Ibid 20 12: 13). 
62 The (Afars have an old relationship with the Egyptians before 3000-2500 I3C years. This is also available in wrinen 
form on the tombs ortheir great persons and heroes and pyramids (cA far btilOl'ik amad, pp. 42) 
6J She is an Egyptian queen (r. 1489- 1469 Be) (~Arar btifarik al11()d , pp. 58) 
6-1 Hieroglyphics is the old writing system orCgyptians (Pharaohs). 
6S According to Sergc\\' Hableselassie that , the Egyptian sources lor this place given dillcrent names, but the name 
"Punt" is thc oldest, widely and popularly used n~lIn e. This also appeared in the IV Dynasty texts lor the first lime 
(Sergew Hablese tassie t 972:2 1). 
66 The statement that is quoted by Serge w I-Iableselassic li'orn [, Nnvile on the locat ion or the Punt argues with this 
given location. And he said "it must have begun ncar Suwak in or Massawah and to the south, perhaps eve n beyond 
the stra its orl3ab al-Mandab and the cape or Gardnfui to the cost or Somali" ( 1972:2 1). This indic<.Llcs thm almost all 
the mentioned local ions of the <lrea cova the ~A I ~l r l<1 nd Ihal is the location orlhe ~AI:lr land ckscribcd by the cA rar 
sl:holar in the document understudy (Sergew I-Iablcsdassie 1972:2 1). 
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47. When we see the geographica l location of th e land of ' Afar prec ise ly, it is located at 

the shore of Red Sea, towards the horn of Afri ca, near to the Arabian Peninsula. It 

starts from Dahlak Island until the Zayla' region which the French co loni al ambition 

fa iled in fa vor of England when it is annexed to Djibouti . In the west it borders the 

Abyssinia bay whi ch is considered a trad itiona l border separating the lands of 'A far 

in the lowland. Among the Highl and Abyss inian dwe ll ers, southeast south west, it is 

bordered by the lands of Somali s. The land of the 'A far takes a tri angul ar shape. It is 

ca lled in th e geographical terminology the 'eA far Triangle' . It is clear from this, that 

the ' Afa r people made their land aft er the other constituted from different neighboring 

regions; there is no is no any natural barrier or topography in between. We find in 

some sources, traditions and customs that con fi rms thi s position in eArar regions and 

among some clans whi ch anests the relat ionshi p between Punt and the ancient 

Egypti an Pharaoh's empire67 What is im portant here is th at we do not seri ously 

consider any position in thi s regard. What we to explain is that the origin of the ' Afar 

people from where and how it (li ves) as we need to explain its ci vili zat ion, hi story 

and the role it played in east Africa. 

48. In Slim, the cAfars are one nation; there is no difference alllong them whatever th e 

cond ition. This al so can be further ev idenced as the 'A far people li ve together in a 

single geographica l location without being separated; helYi ng one language, culture, 

custom and re ligion. i-Ience, I say that land, language and cu lture arc the prerequisite 

67 1n this regard the Egyptians and the people or runt arc almost the 5..1.IllC in body shapc. This is also maybe they arc 
li'orn the same origin Ilarniti c people immigrated to An·ica li·om their home land Asia in the P:1S1 time <Inc! they se ttled 
in the coastal area or r..:d sea. The people were 1.1150 pastoralists <111d Lhey wcr!.! exporting their goods to Egypt (Serg!.!w 
I-Iablcsclassie 1972:12). 
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for being a nation.Then, everyone who speaks the cAfar language and li ves in side 

the ir land wi th the ' Afar people is an ' Afar. 

A lIah knows best 

A lIah is the master of success 

And finall y in side of the decorat ion: 

Praise to All ah at the beginning and at th e end 

Completed by the achievement from Allah. 
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CHAPTER FIVE 

5. CONCLUSION 

The aim of thi s research is to introd uce a wr itten lite rary legacy th at sheds some li ght on th e cultu re 

and history o f the 'Afa r people especia lly in th e nea r past. The ' Arars are bas ica lly rich in ora l 

tradition. As a result , they prese rve their culture and hi story thro ugh the o ral medium. It is very 

few written literary legacy that we so far attest on the cul ture and history o f the ' Afar in Arabic 

and cAfar cAgamT. However, these literary works remain und iscovered and their literary trad ition 

and manusc ript culture is still unclear or not known. These works are two typcs; and the firs t typc 

is produced abroad and introduced and g iven a com mentary by loca l scho lars. A lmost the majority 

number o f these works are theological. The second type are indi genous works by local sc ho lars. 

Both work s use th e A rabic and 'Agaml med ium. These works a lso focus on di fferent ficl d of study: 

bas ica ll y they are theo logical and secular manuscripts. 

The thesis deals with the hi sto ry manusc ripts of Say!] AI)mad 'A ll a l-!]awasl or ' Afar enti tl ed "al­

'Adab al-l'vllll1/alyab JI:/in Bal1l al-'Afar ", ' the se lected literature on the histOlY o f the SO ilS of'A far ' . 

The study attempts to shed light on the biography o f Say!] Ahmad 'A ll al -l]awusl of ' Afar bri eny 

w ith connection to the community tha t he lived; hi s litera ry contribution to the ' Afa r community 

is al so di scussed w ith particular focus on his Arabi c history manusc ript. Bes id e w ith the biography 

of SaY!1 AI)mad thi s thesis a lso tried to look on th e history of the 'A far peop le (some 'A far c lans) 

those who live bordering Tigray and are currenLly under Tigray Regiona l state; they are ca lled as 

the Hidaro people by th e com munity; stillthcir hi story is un know n. 

The Arab ic hi story manuscript ofSayb Ahmad 'A ll a l-l]awasl is analyzed through philo logica l and 

histori ca l perspectives. The whole Arab ic doc uill ent of the manu sc ript is prcscnted in the form of 
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facs imile edition and translation in Engli sh. In the Engli sh (translated) version or the text an 

annotated translation is given. The whole content of the manusc ript deals with the hi story or the 

' Afa r people: their ori gin, political authority, soc io-economic acti viti es, the hi storical sultana tes 

and their geo-politica l relation with their neighbors, nca r and fa r. 
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List of informants 
No Nine Age Occupation Place of Time of 

interview interview 
I flaft i Mugra r 64 Reli gious preacher on Fadisdaga Farasdagc 17, 12, 20 16 (Konnaba Distri ct) 2 Sa); Mul)ammad 69 Pastoral ist and Fa nner 111 Dogcabuf A~obi 19, 12, 20 16 (A ~obi District) -3 SayjA ~ mad 65 Pastoral ist 

District) 
111 Farasdaga (Konnaba Farasclage 17, 12, 20 16 

4 Sayb Mul)ammed 76 Pastora l ist and Farmer and Reli gious l~l ayq ;:) lllasl)al 25, 12, 2016 
Sa'd, preacher III Dogcabuf (A sabi District) land of Hidara - 5 AdamJ:1 isan Dato 82 Pastora list and Fann er III Dogcabur 1:1 a yq"mashal 2, 1,20 17 (A~obi District) land of Hidara b jfaggi Mul)ammad 86 Mercha nt in Add is Ababa Addi s Ababa 29, 1,2017 

Adam 

7 Yass inMuhammad 85 Pastorali st and Farmer III Dogcabuf AguJ ac 6, 1, 201 7 (A ~ob i Distri ct) land of f-Jidaro 8 MlI~anrnad 63 Pastoral ist and Fanner III Dogcabuf i.Jayq'1Il1iishal 20, 12,20 16 
Barklli i (Asabi Distri ct) land of Hidaro Edris Elrahlill 57 

J:1ayqomasl)al 20, 12,20 16 

9 
Bidiiri A~mad 82 Pastora l ist and Farm er Dogcabur Hayqomasl)al 2, 1, 20 17 

--to 
111 

(As"bi District) land of ffidaro I I 
SarTfM~)ammad 45 Family member Merchant in Djibouti Farasda ge 29, 12,20 16 
Musa E~ahlm 45 Merchant in AguJ ac 

AQulac I 1, 12,201 6 

12 
Nurilusain Edris 62 Merchant in Barablay tl ayqamasi)5i 75, 12,20 16 

13 
Dm"asa Mubammad 32 Family member and Pastorali st Farasciage 17, 12, 2016 

14 
A ~lll ad Yass in 45 Merchant of sal t (A mole Caw) in Agul a' Aou lac 5, I. 201 7 

15 
' AbdaJl ii hNur 56 Pastora 1 ist an d Fanner III Dogcabuf f:-i aYCJal1l asl)nl 2, 1,201 7 

16 
(As"bi Distri ct) land of f/idaro Mu l)alll inad Idri s 50 Samara Uni versity lecturer (' Afa r ' At) Samara 28.2. 20 17 

17 , Utlll an AI)Illad 33 Samara Uni versity lecturer (MA student Addis Ababa :4,3, 201 7 

18 
at AAU) 
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